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Package contents

| Range Extender M Quick Start Guide

A quick look

1) Ethernet port
2) Audio port

@ 3) Reset button

4) Power On/Off button

5) WPS button
6) Night light
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7) Touch controller

Touch the marked area to turn on/off the night light by
default. You can log into the Range Extender’s Web GUI
to change the settings.

8) LED indicators

« System Indicator: The System Indicator lights up when
the Range Extender is powered on and flashes when
the Ethernet cable or audio cable is conected.

- Signal indicators: The lights indicate the connection
signal strength from the Range Extender to the router.

@ Indicators Performance

....... Excellent
O.....O Good
OO...OO Poor

Signal

OO0.000 No connection indicators

Signal
indicators

System Indicator

4
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Setting up the Range Extender . = .
Turning the Range Extender on ! “ |
1. Place the Range Extender near your Router. . / _—

2. Plug the Range Extender into a power outlet, wait one
minute for the system indicator to flash twice and turn into solid blue.

Connecting to a network

Select one of the following ways to connect the Range Extender to a network.

Option A: Connecting through GUI

1. Use a computer/notebook/tablet PC to find and connect to ASUS_RPN14 wireless network.

@ 2. Launch a web browser and enter http://repeater.asus.com or 192.168.1.1 in the address bar to access
the Range ExtendeOr.

3. Enter the default login name and password, which are admin/admin.
4. Follow the Quick Install Setup steps below to set up the Range Extender:
«+ Select the Wi-Fi network that you want to extend and enter its security password.

Wireless name Channel Frequency

anne_rtus6u 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

5

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 5 @ 24/09/13 16:51:15 ‘ ‘



BT ] o [ [

+ Enter a name for the new Extender + Connect your wireless devices to the new Extender
network. network.

Please enter the name and password you wish for your extended nefwork.

M Use defaul setting (use the same password as the network you wish fo extend.)

24H
Network Name{(SSID) P —
Security Key

M show password

Option B: Using WPS (Wi-Fi Protected Setup)

1. Press the WPS button on the side of the Range Extender for more than two seconds, until the system
indicator flashes.

@ 2. Press the WPS button on the router within two minutes. @

3. Check if the Range Extender’s system indicator turns
into solid blue, which indicates that the Range Extender
has connected to the wireless network successfully. The
Range Extender’s wireless network name (SSID) changes
to your existing Wi-Fi network name, ending with _RPT.
For example:

Existing network name: existing NetworkName

New network name: existing NetworkName_RPT

6

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 6 @ 24/09/13 16:51:15 ‘ ‘



BT ] o [ [

To connect an additional Wi-Fi device to your Extender network, use the same network password as that
of your existing wireless router. =

_ - —_

Move the Range Extender . ' w

When the connection is complete, Iocate the Range Extender be-
tween the router and the to get better perform

Signal Indicators

« To get the best performance, place the Range Extender between your router and wireless device.

» The signal indicators indicate the connection performance from the Range Extender to the Router.
@ Refer to the LED indicators in section A Quick Look.

« If nosignal indicator lights up, search the network again in Option A or make sure that your router

supports WPS in Option B.

Wireless Media Playback

The Range Extender supports wireless media playback, which allows you to
stream and play your network music through its audio port. You can use ASUS

AiPlayer app to control the music streaming over the Range Extender from your D
mobile device. Search for “RP-N14" or “ASUS AiPlayer” from Google Play or App

Store and download the app to your mobile device.

Available on the

App Store

« AiPlayer supports mp3, wav., flac, and acc files.
+ You can insert an earphone, powered speaker, or stereo system to the 3.5mm stereo audio port.
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Frequently Asked Questions
Q1: Icannot access the web GUI to configure the RP-N14 R B

. L By
settings. pric
« Close all running web browsers and launch again. Srmm———— —

+ Follow the steps below to configure your computer settings based on its
operating system.

Windows 7

A. Disable the proxy server, if enabled.
1. Click Start > Internet Explorer to launch the web browser.

@ 2. Click Tools > Internet options > Connections tab > LAN settings. - @
3. From the Local Area Network (LAN) Settings screen, untick Use a proxy 7 Exmn o — =]
server for your LAN. et [ Adhtn]
4. Click OK when done. 5 e i

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP address.

1. Click Start > Control Panel > Network and Internet > Network and
Sharing Center > Manage network connections.

2. Select Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), then click Properties.
3. Tick Obtain an IP address automatically.
4. Click OK when done.

(o [ om

8
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Mac 10.5.8

A. Disable the proxy server, if enabled.

1. From the menu bar, click Safari >
Preferences... > Advanced tab.

2. Click Change Settings... in the Proxies field.

3. From the list of protocols, deselect FTP Proxy and Web Proxy
(HTTP).

4. Click OK when done.

se Hosts & Domins

91 Use Passve TP ode (PASY)

e o

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an IP address. | ...}

1. Click the Apple icon G'! > System Preferences > Network.
@ 2. Select Ethernet and select Using DHCP in the Configure field.
3. Click Apply when done.

92168123 41
255.255.2550
1921681231

Q2: Why doesn’t the touch controller work?

»  Ensure that you touch the area correctly. Refer to A Quick Look for the location of the touch area.

9
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Q3: My router security is WEP, and | entered a wrong passphrase or security key on
the extender. Now | cannot access the Extender any more. What can | do?

«  The Range Extender cannot check whether the WEP passphrase is correct or not. When entered a
wrong passphrase, your wireless device cannot get the correct IP address from the Range Extender.
Please reset the Range Extender to its factory defaults to get the IP address back.

Q4: When | connect a speaker or stereo system to RP-N14, there is no sound coming

out when | play audio files.

+  Make sure that you have not turned off the audio output via the touch controller. The touch control-
ler is set to turn on/off the night light and mute/unmute the audio by default. You can log into the

Range Extender’s Web GUI to change the settings.

representative in
Europe

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised
distributors in
Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR
SAN.VETIC.A.S.

Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH.
KEMERBURGAZ CAD.
NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd.

Sti.

Tel: +90 212 3567070
Address: CEMAL SURURI CD.
HALIM MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D:5-6 34394
MECIDIYEKQOY/ ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONiK
BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE
DISTIC.A.S.

Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU
CAD. NO:18, SARIGAZi,
SANCAKTEPE ISTANBUL

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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Contenu de la boite
| Range Extender M Guide de démarrage rapide

Apercu rapide
1) Port Ethernet

2) Portaudio

@ 3) Bouton de réinitialisa-
tion

4) Bouton Marche/Arrét
5) Bouton WPS

6) Voyants lumineux

11
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7) Zone tactile

+ Touchez cette zone pour activer ou désactiver les

siedue.4

8) Voyant lumineux

témoins lumineux en soirée. Vous pouvez aussi
modifier ce réglage dans l'interface de configuration
Web du répéteur. Vous pouvez modifier ces rééglages
dans l'interface de gestion du réépééteur.

« Indicateur systeme : cet indicateur s'allume lorsque le
répéteur est sous tension et clignote lorsque le cable
Ethernet ou audio est connecté.

‘Témoins de signal : ces témoins reflétent la qualité de
@ la connexion sans fil entre le routeur et le répéteur.

Indicateur

Performances

Excellentes

OCeee000

bonnes

OOeee0O

Médiocres

0008000

Pas de connexion

12
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Configurer le répéteur
Mise sous tension du répéteur

1. Placez le répéteur a proximité de votre routeur.
2. Branchez le répéteur a une prise électrique. Patientez . "
une minute. L'indicateur systéme clignote puis s'allume ——— ]

de couleur bleue.

W)

/]
K\
/]

2
]
U
c
©
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Connexion a un réseau

Utilisez I'une des méthodes de connexion suivantes pour établir une connexion au réseau.
Option A : connexion via l'interface de gestion

@ 1. Utilisez un ordinateur ou une tablette pour localiser et vous connecter au réseau sans fil nommé
ASUS_RPN14.

2. Ouvrez votre navigateur Internet et entrez http://repeater.asus.com ou 192.168.1.1 dans la barre
d’adresse pour ouvrir l'interface de gestion du répéteur.

3. Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe par défaut suivants : admin / admin.
4. Suivez les instructions apparaissant a I'écran pour configurer le répéteur.

* Sélectionnez le réseau Wi-Fi dont vous souhaitez étendre la couverture, puis entrez sa clé de sécurité.

Wireless name Channel

11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

13
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Connectez vos appareils sans fil a se

+ Spécifiez le nom du réseau étendu. .
nouveau réseau.

Please enter the name and password you wish for your extended nefwork.

4

M Use defaultsefing (use the same password as the nefwork you wish o extend.)

246H

Network Name{(SSID)

-
Q
3

0
=
(7

Security Key

M show password

Option B : utilisation de la fonction WPS
1. Appuyez sur le bouton WPS situé sur le coté du répéteur pendant plus de deux secondes, et ce jusqu’a

ce que l'indicateur systéme clignote. @
2. Appuyez sur le bouton WPS du routeur dans les deux minutes suivantes.

3. Vérifiez que l'indicateur systeme du répéteur est allumé
de couleur bleue, indiquant que la connexion a été
établie. Le SSID du répéteur est remplacé par celui du
réseau Wi-Fi existant, et finissant par _RPT. Par exemple :

14
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Nom (SSID) du réseau sans fil existant : “mon réseau Wi-Fi”
Nouveau nom (SSID) du réseau sans : “mon réseau Wi-Fi_RPT”

Pour connecter un appareil sans fil additionnel au réseau du répéteur, utilisez le méme mot de passe que

celui normalement utilisé lors de la connexion au routeur. P
=
_ =

)

Déplacement du répéteur |
Une fois la connexion établie, placez le répéteur entre le ] w
routeur et les appareils connectés pour obtenir de meil-

leures performances.

REMARQUE : pour garantir une bonne couverture sans fil, assurez-vous qu’au moins deux des voyants
lumi dédiés al lité du signal lumé

2
]
U
c
©
)

L

® Voyants lumineux dédiés a la qualité du signal sans fil
« Placez le répéteur entre le routeur et les appareils connectés pour obtenir de meilleures performances.

+ Les voyants lumineux dédiés a la qualité du signal permettent de jauger la qualité de la couverture du
signal sans fil. Consultez la section relative aux indicateurs lumineux du répéteur pour plus de détails.

«+ Siaucun des voyants lumineux dédiés au signal sans fil 2,4GHz n'est allumé, reconsultez les instruc-
tions de la section Option A ou essayez plutot d'utiliser la méthode de connexion WPS décrite la
section Option B.

15
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Lecture audio sans fil

Le répéteur prend en charge la lecture sans fil de contenu, vous permettant de diffuser et de lire votre
musique par le biais de son port audio. Vous pouvez utiliser I'application ASUS AiPlayer pour contrdler le
flux audio diffusé entre le répéteur et un appareil mobile. Entrez le mot clé “RP-N14" ou “ASUS AiPlayer”
sur Google Play ou I'App Store pour télécharger I'application sur votre appareil mobile.

4

-
Q
3

)
=
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\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

REMARQUES : @
- AiPlayer est compatible avec les fichiers mp3, wav, flac et acc.
« Vous pouvez connecter un casque audio, un systéme d’enceintes ou une chaine stéréo au port audio

3.5mm du répéteur.

16
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FAQ

Q1: Jene parviens pas a accéder au Gestionnairede =

e D =
configuration Web pour régler les parameétres de  |/==i=nimic{"=puelions
Pr——

mon RP-N14. I —

@ R e (s

« Redémarrez votre explorateur Internet.

« Suivez les étapes suivantes pour configurer votre ordinateur en fonction
du systeme d'exploitation utilisé.

2
]
U
c
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Windows 7

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancer le navigateur.

@ 2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet Connexions > Parameétres LW @
réseau.
VExmn e 0 =)
3. A partir de I'écran Paramétres du réseau local, décochez I'option Utiliser un || oo [abee
serveur proxy pour votre réseau local. e A

4. Cliquez sur OK une fois terminé.

B. Configurez les paramétres TCP/IP pour 'obtention automatique d'une
adresse IP.

1. Cliquez sur Démarrer > Panneau de configuration > Réseau et Internet
> Centre réseau et partage > Gérer les connexions réseau.

2. Sélectionnez Protocole Internet version 4 (TCP/IPv4), puis cliquez sur
Propriétés.

3. Cochez l'option Obtenir une adresse IP automatiquement.

4. Cliquez sur OK une fois terminé.

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 17 @ 24/09/13 16:51:27 ‘ ‘
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Mac 10.5.8

R s prone

{odem NS WinS [-Prowes ] 7P |

A. Désactivez le serveur proxy si celui-ci est activé.

4

1. Dans la barre des menus, cliquez sur Safari > Préférences... > .
onglet Avancées.
2. Cliquez sur Modifier les réglages... dans le champ Proxies.
3. Dans la liste des protocoles, décochez les options Proxy FTP et o
Proxy web sécurisé (HTTPS). e e 17 Hode 0o
4. Cliquez sur OK une fois terminé. ) Caman) (o)

siedues

o

@ B. Configurez les paramétres TCP/IP pour l'obtention
automatique d’une adresse IP.

1. Cliquez sur la Pomme & > Préférences Systéme > Réseau.

2. Sélectionnez Ethernet puis Via DHCP dans le champ
Configurer.

Teamal

55.255.255.0

v 1921681281
oS server: [192.165.123
Search Dommains:

3. Cliquez sur Appliquer une fois terminé.

i) @

Q2: Pourquoi la zone tactile ne fonctionne-t-elle pas ?

+  Assurez-vous d'avoir bien localisé la zone tactile. Consultez la section A de ce guide pour localiser son
emplacement exact.

18
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Q3: La connexion sans fil de mon routeur utilise un chiffrement WEP. Aprés avoir
entré un mauvais mot de passe ou clé de sécurité lors d’une tentative de
connexion au répéteur, je ne peux plus accéder a ce dernier. Que faire ?
Le répéteur ne peut pas vérifier la validité des mots de passe ou clés de sécurité WEP. Lorsque ces

informations sont incorrectes, 'appareil sans fil tentant d'établir une connexion au répéteur ne

pourra pas obtenir d'adresse IP. Veuillez restaurer la configuration d’usine du répéteur pour résoudre
ce probléeme.

2
]
U
c
©
)

L

Q4: Aucun son n'est émis lors de la connexion d’enceintes a la sortie audio du RP-
N14.

Assurez-vous d'avoir coupéé le son via le controleur tactile. Par dééfaut, ce dernier permet d'allumer
ou d'ééteindre les voyants lumineux et suspendre ou restaurer le son. Vous pouvez modifier ces

rééglages dans l'interface de gestion du réépééteur.

19
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Contenuto della confezione

| Range Extender M Guida rapida

Aspetto

1) Porta Ethernet
2) Porta audio
@ 3) Pulsante di Reset

4) Pulsante di accensione/
spegnimento

5) Pulsante WPS

6) Luce notturna

i
ol
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7) Sensore touch

Toccate l'area indicata per accendere/spegnere la luce
notturna. Potete accedere all'interfaccia web del range
extender per cambiare queste impostazioni.

8) Indicatori LED

« Indicatore di sistema: L'indicatore di sistema si accende e
quando il range extender & acceso e lampeggia quan-
do un cavo ethernet o un cavo audio sono collegati.

+ Indicatori di segnale: Le luci indicano la potenza del
segnale di connessione tra range extender e router.

Indicatori Prestazioni
0000000 Eccellenti
Oee0000 Buone
[e]e] Y Y Jole) Scarse Indicatoridi |  Indicatori di
segnale segnale
OO0.000 Nessuna Indicatore di
connessione sistema

WEU8662_RP-N14_QSG.indb 21 @ 24/09/13 16:51:34 ‘ ‘
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Configurazione del range extender = .

Accendere il range extender ! | I |
1. Posizionate il range extender vicino al vostro router. /

— f——{
2. Collegate il range extender ad una presa di corrente

e aspettate un minuto fino a quando l'indicatore di sistema prima lampeggia due volte e poi rimane
acceso con una luce blu fissa.

Connessione ad una rete

Scegliete uno dei seguenti modi per connettere il range extender ad una rete.

Opzione A: Connessione tramite GUI (Graphical User Interface)

1. Usate un computer/notebook/tablet PC per cercare e connettervi alla rete wireless ASUS_RPN14. @

2. Lanciate un browser web e inserite http://repeater.asus.com nella barra degli indirizzi per accedere al
range extender.

3. Inserite il nome utente e la password predefiniti (sono entrambi admin/admin).
4, Seguite la procedura guidata di installazione per configurare il range extender:
+ Selezionate la rete Wi-Fi che volete estendere e inseritene la chiave di rete.

Wireless name Channel Frequency
a

11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password
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+ Inserite un nome per la nuova rete « Connettete il vostro dispositivo wireless alla nuova
estesa. rete estesa.

Please enter the name and password you wish for your extended nefwork.

M Use defaul setting (use the same password as the network you wish fo extend.)

24H
Network Name{(SSID) P —
Security Key

M show password

Opzione B: Usare WPS (Wi-Fi Protected Setup)

1. Premete il pulsante WPS che trovate a lato del range extender per piu di due secondi fino a quando
I'indicatore di sistema lampeggia.

@ 2. Premete il pulsante WPS sul router entro 2 minuti.

3. Assicuratevi che l'indicatore di sistema del range
extender sia illuminato con una luce blu fissa. Questo
indica che il range extender ha eseguito con successo la
connessione alla rete wireless. Il SSID (nome rete wire-
less) del range extender cambia e assume il nome della
vostra rete Wi-Fi esistente con I'aggiunta di _RPT alla
fine del nome. Per esempio:

Nome rete esistente: NomeRete
Nuovo nome rete estesa: NomeRete_RPT
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Per connettere un altro dispositivo Wi-Fi alla vostra rete estesa usate la stessa password di rete che avete

impostato sul router wireless. . = .
Posizionare il range extender ! &]
Quando la connessione é stata completata con successo posizion-

ate il range extender tra il router e il dispositivo per ottenere le
migliori prestazioni.

NOTA: Per ottenere le migliori prestazioni di connessione assicuratevi che almeno due indicatori di
segnale siano accesi.

Ind|cator| di segnale
Posizionate il range extender tra il router e il dispositivo wireless per ottenere le migliori prestazioni.

« Gliindicatori di segnale indicano la potenza del segnale wireless nella connessione tra il range ex-
tender e il router wireless. Fate riferimento alla parte Indicatori LED nella sezione Aspetto.

+ Se nessun indicatore di segnale si accendesse cercate nuovamente la rete Opzione A o assicuratevi
che il vostro router supporti il WPS Opzione B.
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Riproduzione multimediale wireless
Il range extender supporta la riproduzione multimediale wireless la quale vi permette, tramite la porta
audio del range extender, di ascoltare e trasmettere la musica disponibile nella vostra rete. Potete usare
I'App ASUS AiPlayer per controllare la riproduzione musicale sul range extender
tramite il vostro dispositivo mobile. Cercate “RP-N14" 0 “ASUS AiPlayer” su Google Play
o sull'App Store e scaricate I'App sul vostro dispositivo mobile.

NOTE:
- AiPlayer supporta le estensioni .mp3, .wav, flac, .acc e i relativi formati.

- Alla porta jack stereo 3.5mm del range extender potete collegare cuffie,
altoparlanti amplificati o sistemi stereo.
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Domande frequenti

D1: Non riesco ad accedere alla web GUI per configurare le
impostazioni dell’'RP-N14.

+ Chiudete tutti i browser eventualmente aperti e riavviate il vostro browser.

«+ Seguite questi passaggi per configurare le impostazioni del vostro com-

puter a seconda del sistema operativo utilizzato.

Windows 7°

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).

1. Cliccate su Start > Internet Explorer per aprire il browser.

2. Cliccate su Tools (Strumenti) > Internet options (Opzioni Internet), selezionate la
scheda Connections (Connessioni) e cliccate su LAN settings (Impostazioni LAN).

3. Dalla schermata di impostazioni della vostra LAN (Local Area Network) deselezionate
Use a proxy server for your LAN (Utilizza un proxy server per le connessioni LAN).

4. Quando avete finito selezionate OK.

[
camente.

1. Cliccate su Start > Control Panel (Pannello di Controllo) > Network and Internet
(Rete e Internet) > Manage network connections (Gestisci connessioni di rete).

2. Selezionate Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocollo Internet Versione 4

(TCP/IPv4)) e poi cliccate su Properties (Proprieta).

3. Selezionate Obtain an IP
indirizzo IP).

4. Quando avete finito selezionate OK.

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 26
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i TCP/IP in modo da ottenere un indirizzo IP
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Mac 10.5.8

 teaa e

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).
1. Dalla barra del menu cliccate su Safari > Preferences (Prefer-
enze)... > Advanced (Avanzate).

2. Cliccate su Change Settings (Modifica Impostazioni)... nel
campo Proxies (Proxy).

3. Dalla lista dei protocolli deselezionate FTP Proxy (Proxy FTP) e
Web Proxy (HTTP) (Proxy Web (HTTP)).

4. Quando avete finito selezionate OK.

e ok

B. Configurate le impostazioni TCP/IP in modo da ottenere un H e
@ indirizzo IP automaticamente.

1. Cliccate sull'icona della Mela & > System Preferences (Prefer-
enze di Sistema) > Network.

2. Selezionate Ethernet e Using DHCP (Utilizzo di DHCP)
nell'elenco Configure IPv4 (Configura IPv4).

T2zl
255.2552550

1921681231

3. Quando avete finito cliccate su Apply (Applica).

D2: Perché il sensore touch non funziona?

«  Assicuratevi di toccare correttamente |'area indicata. Fate riferimento alla sezione Aspetto per mag-
giori informazioni.
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D3: La modalita di sicurezza del mio router & impostata su WEP, ho inserito una chiave
di rete non corretta sull'extender. Non riesco piu ad accedere all'extender. Cosa

posso fare?
Il range extender non & in grado di controllare se la chiave di rete inserita & corretta o meno. Quando
inserite una chiave di rete errata il vostro dispositivo wireless non puo ottenere il corretto indirizzo IP

dal range extender. Resettate il range extender alle impostazioni predefinite di fabbrica per ottenere

nuovamente un indirizzo IP.
D4: Quando collego un altoparlante o un sistema stereo all'RP-N14 non sento alcun

suono durante la riproduzione di un file audio.

»  Assicuratevi di non aver disattivato il volume tramite il controller touch. Il controller touch (di default)
puo essere usato per accendere o spegnere la luce notturna o per attivare e disattivare l'audio. Potete

accedere all'interfaccia web del range extender per cambiare queste impostazioni. %

24/09/13 16:51:43 ‘ ‘
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Verpackungsinhalt

¥ Reichweitenverstarker 4l Schnellstartanleitung
HINWEIS: Sollten Artikel beschédigt oder nicht vorhanden sein, wenden Sie sich
an lhren Handler.

Schnelleinstieg

1) Ethernet-Anschluss
2) Audioausgang

@ 3) Reset-Taste

4) Ein-/Austaste

5) WPS-Taste
6) Nachtlicht

29

b
@ ‘ L Bll
® e

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 29 24/09/13 16:51:46 ‘ ‘



BT ] o [ [

7) Sensorfeld
Beriihren Sie zum standardmaBigen
Ein-/Abschalten des Nachtlichts den
gekennzeichneten Bereich. Sie kénnen sich zum
Andern der Einstellungen an der grafischen
Benutzeroberfliche des Reichweitenverstérkers
anmelden.

8) LED-Anzeige
- Betriebsanzeige: Die Betriebsanzeige leuchtet,
wenn der Reichweitenverstarker eingeschaltet e
ist. Sie blinkt, wenn ein Netzwerkkabel oder
Audiokabel angeschlossen ist.
- Signalindikatoren: Die Leuchten zeigen die

Verbindungssignalstérke vom Verstarker zum qQ
@ Router. = @
sanzeige Leistung
0000000 Hervorragend
OCe00000 Gut |+ @

OO...OO Schwach
000e000 Keine

Verbindung

Signalanzeigen Signalanzeige

Betriebsanzeige

30
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Reichweitenverstarker einrichten

Reichweitenverstarker einschalten -

1. Stellen Sie den Reichweitenverstarker in der Néhe Ihres - o
Routers auf.

2. Verbinden Sie den Reichweitenverstarker mit einer . [ w
Steckdose, warten Sie etwa 2 Minuten lang ab, bis die —
Betriebsanzeige zweimal blinkt und anschlieBend blau
leuchtet.

Mit einem Netzwerk verbinden

Verbinden Sie den Reichweitenverstarker auf eine der folgenden Weisen mit dem Netzwerk.

Variante A: Verbindung iiber die grafische Benutzeroberflache

@ 1. Verbinden Sie sich mit einem Computer/Notebook/Tablet-PC mit dem WLAN-Netzwerk ASUS_RPN14.

2. Starten Sie einen Webbrowser, geben Sie zum Zugriff auf den Reichweitenverstérker http:/repeater.
asus.com oder 192.168.1.1 in die Adresszeile des Browsers ein.

3. Geben Sie Benutzernamen und Kennwort ein; beides ist per Vorgabe auf ,admin” eingestellt.
4. Richten Sie den Reichweitenverstarker mit den nachstehenden Schnellkonfigurationsschritten ein.

«  Wahlen Sie das WLAN-Netzwerk, dessen Reichweite Sie vergroBern mdchten, geben Sie den
zugehorigen Netzwerkschlissel (Kennwort) ein.

A\
)
A\
/]

Wireless name Channel Frequency

anne_rtus6u 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

31
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« Geben Sie einen Namen des neuen, + Verbinden Sie Ihre WLAN-Gerdte mit dem
erweiterten Netzwerks ein. neuen, erweiterten Netzwerk.

Please enfer the name and password you wish for your extended nefwork.

W Use default sefting (use the same password as the network you wish to extend.)

2461
Network Name(SSID) 7 ASUS-monkey_RPT
Security Key.

M snow password

Variante B: WPS verwenden (Wi-Fi Protected Setup)

1. Halten Sie die WPS-Taste an der Seite des Reichweitenverstarkers mindestens 2 Sekunden lang
gedrtickt, bis die Betriebsanzeige blinkt.

@ 2. Driicken Sie innerhalb 2 Minuten die WPS-Taste am Router. @

HINWEIS: Lesen Sie in der Bedienungsanleitung des Routers nach, wo sich dessen WPS-Taste befindet.

Beim Einsatz der WPS-Verbindung ist eventuell nur eine Verbindung mit einem Band mdglich, auch wenn

der Router Dualband-Betrieb unterstitzt.

3. Uberzeugen Sie sich davon, dass die Betriebsanzeige des Reichweitenverstirkers blau leuchtet - dies
bedeutet, dass der Reichweitenverstarker erfolgreich mit dem WLAN-Netzwerk verbunden wurde. Der
Netzwerkname (die SSID) des Reichweitenverstarker-
Netzwerks wechselt zum Namen lhres bereits
bestehenden WLAN-Netzwerks, ergédnzt um den Zusatz
_RPT. Zum Beispiel:

32
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Name des bestehenden WLAN-Netzwerks: bestehender Netzwerkname
Neuer Reichweitenverstarker-Netzwerkname: bestehender Netzwerkname_RPT

Wenn Sie ein weiteres WLAN-Gerat mit [hrem erweiterten Netzwerk verbinden mochten, verwenden Sie
das Netzwerkkennwort lhres bereits vorhandenen WLAN-Routers.

Reichweitenverstarker versetzen

Nachdem die Verbindung aufgebaut wurde, stellen

Sie den Reichweitenverstdrker zur optimalen Leistung = =
maoglichst in der Mitte zwischen Router und WLAN-Geré&t

auf. ] w

)
A\
)

_>

HINWEIS: Um perfekte Verbindungen zu erzielen, achten
Sie darauf, dass mindestens zwei Signalanzeigen leuchten.

Signalanzeigen

- Damit das Gerat optimal arbeiten kann, stellen Sie den Reichweitenverstdrker etwa in der Mitte
zwischen Router und dem weiteren WLAN-Gerét auf.

- Die 2,4-Signalanzeigen signalisieren die Qualitat der Verbindung zwischen Reichweitenverstarker und
Router. Schauen Sie sich die Erlduterungen zu den LED-Anzeigen im Abschnitt Kurziibersicht an.

- Falls keine Signalanzeigen aufleuchten sollten, suchen Sie das Netzwerk erneut wie unter Variante A
beschrieben oder vergewissern sich, dass Ihr Router WPS unterstiitzt Variante B.

33
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Kabellose Medienwiedergabe

Der Reichweitenverstérker ermdglicht kabellose Medienwiedergabe, bei der Sie Netzwerk-Audiodateien
Uber seinen Audioport streamen und wiedergeben kénnen. Mit der ASUS AiPlayer-App kénnen Sie das
Audiostreaming tiber den Reichweitenverstarker mit Ihrem Mobilgerét steuern. Suchen Sie bei Google
Play oder im App Store nach,,RP-N14" oder,ASUS AiPlayer’, laden Sie die App anschlieBend auf Ihr
Mobilgerat herunter.

\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

HINWEISE: . @

« AiPlayer unterstiitzt MP3-, WAV-, FLAC- und ACC-Dateien.

+ An den Stereo-Audioausgang (3,5-mm-Klinkenbuchse) kdnnen Sie Kopfhorer, Aktivlautsprecher oder
Stereoanlagen anschlieBen.

34
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FAQ (Haufig gestellte Fragen)

F1: Ichkann nicht auf die web GUI zugreifen, um die -
Einstellungen des RP-N14 zu konfigurieren. e N —
« SchlieBen Sie alle Webbrowser und starten Sie ihn erneut. SrR——— -

+ Um die Computereinstellungen zu konfigurieren, folgen Sie, je nach
Betriebssystem, den nachstehenden Anweisungen.

Windows 7

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).
1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Webbrowser zu starten.

@ 2. Klicken Sie auf Extras > Internetoptionen > Verbindung > LAN-Einstel-
lungen. § S poperes
3. Entfernen Sie das Hakchen im Fenster Local Area Network (LAN) -Ein- Ny Bt

Corpactsig:
5 Fasta 7O GBE Famy Cartoler

stellungen bei Proxyserver fiir lhr LAN verwenden.
4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.
B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automatische IP-Erkennung.

1. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung > Netzwerk & Internet > Netzwerl
> Netzwerkverbindungen verwalten.

2. Wahlen Sie Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) und klicken Sie dann auf
3. Markieren Sie IP-Adresse automatisch beziehen.
4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 35 @ 24/09/13 16:51:55 ‘ ‘



BT ] o [ [

Mac 10.5.8

R i ane

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

1. Klicken Sie in der Mentleiste auf Safari > Einstellungen... >

¢ recuires password

Erweitert.
2. Klicken Sie im Feld Proxy auf Einstellungen d@ndern... — o
3. Deaktivieren Sie in der Protokollliste FTP Proxy und Web Proxy e s )
(HTTP). ® ===

4. klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.

eon Nework

@ B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automatische
IP-Erkennung.

1. Klicken Sie auf das Apple—SymboI > Systemeinstellungen
> Netzwerk.

2. Wahlen Sie Ethernet und im Feld Konfiguration dann DHCP.
3. Klicken Sie auf Ubernehmen, wenn Sie fertig sind.

essr 19216812341
Subner Mask: 255.255.255.0
Rouer: 192168.123.1

36
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F 2: Warum funktioniert das Sensorfeld nicht?
Achten Sie darauf, das Sensorfeld an der richtigen Stelle zu beriihren. Schauen Sie unter
Kurziibersicht nach, wo sich das Sensorfeld genau befindet.

F 3: Mein Router ist per WEP-Verschliisselung abgesichert, ich habe ein falsches
Netzwerkkennwort/einen falschen Netzwerkschliissel am Reichweitenverstarker
eingegeben. Nun kann ich nicht mehr auf den Reichweitenverstarker zugreifen.
Was kann ich tun?

Der Reichweitenverstarker kann nicht priifen, ob das WEP-Kennwort richtig oder falsch ist. Wenn
Sie ein falsches Kennwort eingeben, kann Ihr WLAN-Gerat nicht die richtige IP-Adresse des
Reichweitenverstarkers abrufen. Damit wieder die urspriingliche IP-Adresse verwendet wird, setzen
Sie den Reichweitenverstarker bitte auf die Werkseinstellungen zuriick.

@ F 4: Wenn Lautsprecher oder eine Stereoanlage an den RP-N14 angeschlossen sind,

ist beim Abspielen von Audiodateien kein Ton zu horen.

Vergewissern Sie sich, dass der Ton nicht Giber das Sensorfeld abgeschaltet wurde. Das Sensorfeld
ist per Vorgabe auf Ein- und Ausschalten des Nachtlichtes und Stummschalten/Einschalten des Tons

eingestellt. Sie kdnnen sich zum Andern der Einstellungen an der grafischen Benutzeroberflache des
Reichweitenverstarkers anmelden.

37
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Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representativein = Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR CIZGl Elektronik San.Tic.Ltd. | KOYUNCU ELEKTRONiK
distributors in SAN.VETIC. A.S. Sti. BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE
Turkey Tel: +90 212 3311000 Tel: +90 212 3567070 DISTIC.A.S.
Address: AYAZAGA MAH. | Address: CEMAL SURURI CD.
KEMERBURGAZ CAD. HALIM MERIC IS MERKEZI Tel: +90216 5288888
NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL | No: 15/C D:5-6 34394 Address: EMEK MAH.ORDU
MECIDIYEKOY/ ISTANBUL CAD. NO:18, SARIGAZI,
@ SANCAKTEPE ISTANBUL
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Pakkens indhold

| Netvaerksforlaenger | Kvikstartguide

En hurtig oversigt

1) Ethernet port
2) Lydport -
@ 3) Nulstillingsknap (@) @
4) Teend/sluk-knap || °
5) WPS knap e ]
6) Natlys o

39
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7) Bergringsstyring
Tryk pa det markerede omréde, for at veelge om
aftenlyset som standard som vaere slukket eller teendt.
Du kan logge pa brugerfladen op internettet til din
Range Extender, hvor du kan aendres indstillingerne.

8) LED indikator
- Systemindikator: Systemindikatoren lyser, nér
netvaerksforleengeren taendes, og blinker, nar
Ethernet- eller lydkablet er tilsluttet.
- Signalindikatorer: Disse lamper indikerer styrken pa
signalet fra din Range Extender til routeren.

indikator Ydelse
0000000 Fin
Oe00000 God

oje] 1 1 JeJe) Ringe
0008000 Ingen

forbindelse

signalindikatorer | signalindikatorer

Systemindikator

40
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Sadan installeres netveaerksforleengeren

Sadan teendes netvaerksforleengeren ,,\\ = ,/\\

1. Placer netveerksforleengeren i naerheden af routeren. - -

2. Seet netvaerksforlaengeren til en stikkontakt, vent 1 y w
minut, til systemindikatoren blinker to gange og lyser —————— _—

blat hele tiden.

Sadan kobles der til et netvaerk
Netvaerksforleengeren kobles til et netveerk pa én af de felgende mader:
Alternativ A: Med forbindelse via en grafisk brugergraenseflade

@ 1. Anvend en stationaer eller baerbar computer eller en tavle-computer til at finde og tilkoble til
ASUS_RPN14 tradlest netveerk.

2. Start en internetbrowser og indtast http:/repeater.asus.com eller 192.168.1.1 i adresselinjen for at fa
adgang til netvaerksforlaengeren.

3. Indtast standard log pa-navn og adgangskode, som er admin/admin.
4. Folg nedenstaende trin i Hurtig installationsvejledning for at installere netvaerksforlaengeren:
+ Veelg det Wi-Fi-netvaerk, der skal forleenges, og indtast dens pageeldende sikkerhedsadgangskode.

Wireless name Channel Z Frequency

anne_rtus6u 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

11
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+ Indtast et navn pa det nye « Tilslut det tradlgse udstyr til det nye
forleengernetvaerk. forleengernetvaerk.

Please enler the name and password you wish for your extended network.

M Use default sefting (use the same password as the network you wish to extend.)

2464z
Network Name{SSID) 7 ASUS-monkey_RPT
Securty Key.

M how password

Alternativ B: Anvendelse af WPS (frk.f. Wi-Fi Protected Setup, dvs. Wi-Fi-beskyttet indstilling)

1.Tryk pd WPS-knappen pa siden af netvaerksforleengeren i mere end 2 sekunder, indtil systemindikatoren @
blinker.

2.Tryk pd WPS-knappen pa routeren inden for 2 minutter.

3. Kontroller, om systemindikatoren pa netveerksforleengeren skifter helt til blat, da det angiver, at den er

koblet til det tradl@se netvaerk. Netveerksforleengerens
tradlose netvaerksnavn (SSID) skifter til det eksisterende
Wi-Fi-netvaerksnavn, som ender pa enten _RPT. For
eksempel:

42
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Det eksisterende Wi-Fi-netvaerksnavn: eksisterende NetvaerksNavn
Nyt forleenger 2,4 GHz netvaerksnavn: eksisterende NetvaerksNavn_RPT
Nyt forleenger 5 GHz netvaerksnavn: eksisterende NetvaerksNavn_RPT5G

Anvend samme netvaerksadgangskode som til den eksisterende tradlase router for at tilslutte yderligere
Wi-Fi-udstyr til forleengernetveerket. .
= - =

Flyt netvaerksforleengeren

Nar forbindelsen er oprettet, placeres
netvaerksforleengeren mellem routeren og det tradlgse
udstyr for at opna en bedre ydelse.

(=

Signalindikatorer

« Placer netveerksforleengeren mellem routeren og det tradlgse udstyr for at opna den bedste ydelse.

« signalindikatorerne angiver forbindelsens ydelse fra netvaerksforlaengeren til routeren. Laes om LED-
lamperne i afsnittet Et hurtigt blik.

«+ Huvis der ikke er nogen signalindikatorerne, som lyser, skal der sages efter netvaerket igen som
beskrevet under Alternativ A; ellers kontroller, at routeren understgtter WPS som i Alternativ B.

43
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Tradlgs medieafspilning

Range Extender understotter tradles medieafspilning, som giver dig mulighed for at streame og afspille
dit netvaerksmusik via dens lydport. Du kan bruge ASUS AiPlayer-app'en til at styre musikstreamingen via
din Range Extender pa din mobilenhed. Seg efter "RP-N14" eller "ASUS AiPlayer”pa Google Play eller App
Store og download app'en til din mobilenhed.

\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

BEMARKNINGER: @
+ AiPlayer understetter mp3, wav., flac og acc-filer.

+ 3,5mm stikket er beregnet til tilslutning af hovedtelefoner, stremforsynede hgjttalere og
stereosystemer.

44
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Fejifinding

Q1: Jegkan ikke fa adgang til den grafiske
brugergranseflade pa nettet, hvor jeg skal konfigurere
indstillingerne til den tradlgse router.

+ Luk for alle dine internetbrowsere og start igen.

+ Folg trinene nedenfor for, at konfigurere dine computerindstillinger
baseret pa dit operativsystem.

Windows 7
A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.
@ 1. Klik pa Start > Internet Explorer for, at starte internetbrowseren.
2. Klik pa Tools (Funktioner) > Internet options (Internetindstillinger) > Con-
nections (Forbindelser) fane > LAN settings (LAN indstillinger). :w‘:i""::w‘
3. ILAN Indstillinger-vinduet, skal du fravaelge Use a proxy server for your LAN Comes oy

5 Fasta 7O GBE Famy Cartoler

(Brug en proxyserver til LAN).
4. Klik pa OK nar du er feerdig.

B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-adresse automatisk.

1. Klik pa Start > Control Panel (Kontrolpanel) > Network and Internet (Netvaerk
og Internet) > Network and Sharing Center (Netveerks- og delingscenter) >
Manage network connections (Administrer netveerksforbindelser).

2. Vﬁelg In)ternet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), og klik herefter pa Properties (Egen-
skaber).

3. Veelg Obtain an IP address automatically (Hent automatisk en IP-adresse). o) [wet )

4. Klik pa OK nér du er feerdig.
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Mac 10.5.8

R s prone

s wis

A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.
1. I menubjaelken, skal du klikke pa Safari > Preferences... (Ind-
stillinger...) > Advanced (Avanceret) fanen.

2. Klik pa Change Settings... (Skift indstillinger...) i Proxies (Proxy-
servere) feltet.

3. Pa listen af protokoller, skal du fraveelge FTP Proxy og Web
Proxy (HTTPS)' L 1 Use Passive FTP Mode (PASV) -

4. Klik p& OK nar du er faerdig. —

15 & Domains

B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-adresse eos e

@ automatisk. (e

1. Klik pa Apple ikonet G > System Preferences (Systemindstil-
linger) >
Network (Netvaerk).

2. Veelg Ethernet og valg herefter Using DHCP (Bruger DHCP) i
Configure (Konfigurer) feltet.

3. Klik pad Apply (Anvend) nar du er faerdig.

P Address: 19216812341
Subner Mask: 255.255.255.0
Rouer: 192168.123.1

46
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Spargsmal 3: Hvorfor virker bergringsstyringen ikke?
+  Serg for at berare omradet korrekt. Se under Et hurtigt blik for at finde, hvor bergringsomrédet findes.

Spargsmal 4: Routersikkerheden er WEP, og der er indtastet forkert adgangsudtryk
eller sikkerhedsnggle pa forleengeren. Sa nu er der ikke leengere
adgang til forleengeren. Hvad skal jeg gore?

Netveerksforleengeren ikke kontrollere, hvorvidt WEP-adgangsudtrykket er korrekt eller ej. Ved
indtastningen af det forkerte adgangsudtryk kan det tradlgse udstyr ikke hente den korrekte
IP-adresse fra netvaerksforleengeren. Nulstil netveerksforleengeren til fabriksindstillingen for at fa IP-
adressen igen.

Spergsmal 5: Hvis jeg tilslutter en hgjttaler eller et stereosystem til min RP-N14, er
der ingen lyd nar jeg afspiller lydfiler.
@ Serg for du ikke har slukket for lyden via bergringsstyringen. Beraringsstyringen er som standard
indstillet til at teende/slukke for natlyset og til at sla lyden til og fra. Du kan logge pa brugerfladen op
internettet til din Range Extender, hvor du kan sendres indstillingerne.

47
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Inhoud verpakking
=2
g- | Range Extender | Beknopte handleiding
2 OPMERKING: als een van de items beschadigd is of ontbreekt, moet u contact opnemen met uw lever-
gl ancier.
gl L
4 Een snel overzicht

1) Ethernetpoort
2) Audiopoort

@ 3) Reset-knop

4) Knop voeding aan/uit

5) WPS-knop
6) Nachtlampje

48
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7) Aanraakcontroller
Raak het gemarkeerde gebied aan om het nachtlamp-
je standaard in/uit te schakelen. U kunt aanmelden via
de webgebruikersinterface van Range Extender om de
instellingen te wijzigen.

8) LED-indicator
- Systeemindicator: de systeemindicator licht op
wanneer de Range Extender wordt ingeschakeld en
knippert wanneer de ethernetkabel of audiokabel
wordt aangesloten. e

- Signaalindicators: de lampjes geven de sterkte aan
van het verbindingssignaal van de Range Extender

@ naar de router.

v
©
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C
-
()]
©
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=

=
indicators Prestaties |
. . . . . . . Uitstekend
Oeeee00 Goed E ¢

olel 1 1 lele Zwak - LI
signaalindi- signaalindi-
O O O .OOO Geen verbinding cators cators

Systeemindicator
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De Range Extender instellen

o
/)

De Range Extender inschakelen ,,\\
1. Plaats de Range Extender in de buurt van uw router. -

2. Sluit de Range Extender aan op een stopcontact, wacht . ! w
een minuut tot de systeemindicator twee keer knippert —————— _—

en dan stabiel blauw oplicht.

K\
7]

=2
m
Q.
m
=5
Q
=
Q.
(7

Verbinden met een netwerk
Selecteer een van de volgende manieren om de Range Extender te verbinden met een netwerk.
Optie A: verbinden via GUI

1. Gebruik een computer/notebook/tablet om een verbinding te maken met een draadloos ASUS _ @
RPN14-netwerk (de dual-band SSID).

2. Start een webbrowser en typ http://repeater.asus.com of 192.168.1.1 in de adresbalk om toegang te
krijgen tot de Range Extender.

3. Voer de standaard aanmeldingsnaam en wachtwoord in. Dit zijn admin/admin.
4.Volg de stappen van de Snelle installatiehandleiding hieronder om de Range Extender te installeren:
« Selecteer het wifi-netwerk dat u wilt uitbreiden en voer het beveiligingswachtwoord in.

Wireless name Channel Radio Frequency

anne_rtus6u 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password
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+ Voer een naam in voor het nieuwe « Verbind uw draadloze apparaten met
Extender-netwerk. het nieuwe Extender-netwerk.

Please enter the name and password you wish for your extended network.

M Use defaut seftng (use the same password 2s the network you wish fo extend.)
2acitz

NetworkName(sSiD) 7 ASUs-monkey_RPT

Security Key

M snow password

v
©
(=
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-
()]
©
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Optie B: WPS gebruiken (via wifi beveiligde instelling)

@ 1. Houd de WPS-knop op de zijkant van de Range Extender langer dan twee seconden ingedrukt tot de
systeemindicator knippert.

2. Druk binnen twee minuten op de WPS-knop op de router.

3. Controleer of de systeemindicator van de Range
Extender stabiel blauw oplicht, wat aangeeft
dat de Range Extender een verbinding heeft ge-
maakt met het draadloos netwerk. De naam van
het draadloze Range Extender-netwerk (SSID)
verandert naar de bestaande wifi-netwerknaam,
eindigend met _RP. Bijvoorbeeld:

51
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Bestaande netwerknaam: bestaande NetworkName

Nieuwe naam Extender netwerk: bestaande NetworkName_RPT
Om een extra wifi-apparaat te verbinden met uw Extender-netwerk, gebruikt u hetzelfde netwerkwacht-
woord als dat van uw bestaande draadloze router.

De Range Extender verplaatsen . = .
Wanneer de verbinding is voltooid, plaatst u de Range = =
Extender tussen de router en het draadloos apparaat voor | I l

/]

spuejiapaN

betere prestaties.

OPMERKING: voor de beste verbindingsprestaties moet
u controleren of er minstens twee signaalindicators oplichten.

Signaalindicators

« Voor de beste prestaties plaatst u de Range Extender tussen uw router en het draadloos apparaat.

+ De signaalindicators geven de verbindingsprestaties aan van de Range Extender naar de router. Raad-
pleeg de LED-indicators in het gedeelte Een snel overzicht.

« Als er geen signaalindicator oplicht, zoekt u het netwerk opnieuw in Optie A of controleert u in Optie
B of uw router WPS ondersteunt.
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Draadloze mediaweergave

De Range Extender (bereikuitbreiding) ondersteunt draadloze mediaweergave waarmee u uw netwerk-
muziek kunt streamen en afspelen via de audiopoort. U kunt de app ASUS AiPlayer gebruiken om de
muziekstreaming via de Range Extender (Bereikuitbreiding) te beheren vanaf uw mobiel apparaat. Zoek
"RP-N14" of “ASUS AiPlayer” op Google Play of in de App Store en download de app naar uw mobiel ap-
paraat.

v
©
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-
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\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

@ OPMERKINGEN:
« AiPlayer ondersteunt mp3-, wav-, flac- en acc-bestanden.

« U kunt een oortelefoon, een luidspreker op stroom of een stereosysteem aansluiten op de 3,5 mm
stereo audiopoort.
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spuejiapaN

Problemen oplossen

V1: Ik krijg geen toegang tot de grafische
webgebruikersinterface voor het configureren van de

instellingen van de draadloze router.
« Sluit alle actieve webbrowsers en start opnieuw.
+ Volg de onderstaande stappen om uw computerinstellingen te config-
ureren op basis van het besturingssysteem.
Windows 7

A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser te starten.

2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetopties) >tabblad Con-
nections (Verbindingen) > LAN settings (LAN-instellingen).

3. Schakel in het scherm LAN-instellingen het selectievakje Use a proxy server
for your LAN (Een proxrserver voor het LAN-netwerk gebruiken) uit.

4. Klik'op OK wanneer u kfaar bent.

B. De TCP/IP-instellingen instellen om automatisch een IP-adres te ver-
krijgen.

1. Klik op Start > Control Panel (Configuratiescherm) > Network and Inter-
net (Netwerk en internet) > Network and Sharing Center (Netwerkcen-
trum) > Manage network connections (Netwerkverbindingen beheren).

2. Selecteer Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol
Versie 4 (TCP/IPv4)) en klik vervolgens op Properties (Eigenschappen).

@ o
R ——
@ R v (s

Ao

VS e =}
=]

Corpactsig:
5 Fasta 7O GBE Famy Cartoler

Trorarssio o Frtcol et Ptoel, The dofat

3. Schakel het selectievakje Obtain an IP address automatically (Aut tisch
een IP-adres laten toewijzen).
4. Klik op OK wanneer u klaar bent.
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Mac 10.5.8

R s prone

NS WS [Prowes ] 7P

A. Schakel de proxyserver uit indien deze is ingeschakeld.

1. Klik in de menubalk op Safari > Preferences... (Systeem-
voorkeuren...) > tabblad Advanced (Geavanceerd).

2. Klik op Change Settings... (Wijzig instellingen...) in het veld Prox-
ies (Proxy's).

3. Schakel in de lijst van protocollen FTP Proxy (FTP-proxy) en
Web Proxy (HTTPS) (Webproxy (HTTPS)) uit. DI

4. Klik op OK wanneer u klaar bent. [ (o) CoO

15 & Domains

v
©
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@ B. De TCP/IP-instellingen instellen om isch een IP-adres
te verkrijgen.

. Klik op het Apple-pictogram é > System Preferences (Sys-
teemvoorkeuren) > Network (Netwerk).

Rouwer: 192.168.123.1

2. Selecteer Ethernet en selecteer vervolgens Using DHCP (Via
DHCP) op het tabblad Configure (Configureer).

3. Klik op Apply(Toepassen) wanneer u klaar bent.

oS server: [192.165.123

Search Dommains:

V2: Waarom werkt de aanraakcontroller niet?

+  Controleer of u het gebied correct aanraakt. Raadpleeg Een snel overzicht voor de locatie van het
aanraakgebied.
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V3: Mijn routerbeveiliging is WEP en ik heb het verkeerde wachtwoord of de
verkeerde beveiligingssleutel ingevoerd op de extender. Ik kan niet geen
toegang meer krijgen tot de Extender. Wat kan ik doen?

+  De Range Extender kan niet controleren of het WEP-wachtwoord juist is. Als een verkeerd wacht-
woord is ingevoerd, kan uw draadloos apparaat het juiste IP-adres niet verkrijgen van de Range
Extender. Herstel de standaardinstellingen van de Range Extender om het IP-adres terug te krijgen.

V4: Wanneer ik een luidspreker of stereosysteem aansluit op de RP-N14, wordt er
geen geluid weergegeven wanneer ik audiobestanden afspeel.

+  Controleer of u de audio-uitvoer niet hebt uitgeschakeld via de aanraakcontroller. De aanraakcontrol-
ler is ingesteld om standaard de nachtverlichting in/uit te schakelen en het geluid te dempen/weer
te geven. U kunt aanmelden via de webgebruikersinterface van Range Extender om de instellingen

te wijzigen.
® ®

spuejiapaN
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Package contents

M alueen laajennin | Pikaopas

Pikasilmays

1) Ethernet-portti

2) Audioportti

@ 3) Palautuspainike (@) @
4) Virta Paalle/Pois o
-painike a

5) WPS-painike

6) Yovalo

57
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7) Kosketa ohjainta
Kosketa merkittya aluetta kytkedksesi yovalon paalle/
pois oletuksena. Voit kirjautua sisadn alueen laajenti-
men web-kayttoliittymadn muuttaaksesi asetuksia.

8) LED-merkkivalo

- Jarjestelman merkkivalo: Jarjestelmén merkkivalo
syttyy, kun alueen laajentimen virta on kytketty paalle
ja vilkkuu, kun Ethernet- tai audio-kaapeli on liitetty.

- Signaalimerkkivalot: Valot ilmaisevat yhteyssignaali-
voimakkuuden alueen laajentimesta reitittimeen.

merkkivalo Suoritusteho )
0000000 Erinomainen
OCee0000 Hyva [ - -

oJel 1 1 Jele Heiko o .
signaalin signaalin
0000000 Ei yhteyttd merkkivalot merkkivalot

Jarjestelman merkkivalo
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Alueen laajentimen asettaminen

Alueen laajentimen kdynnistaminen
1. Aseta alueen laajennin ldhelle reititinta.

2. Liitd alueen laajennin pistorasiaan, odota minuutti, . ! w
kunnes jarjestelman merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa ja —————— _—
jaa palamaan sinisena.

o
/)

—_

K\
7]

Liittaminen verkkoon
Valitse yksi seuraavista tavoista alueen laajentimen liittdmiseksi verkkoon.

Vaihtoehto A: Yhteyden dostaminen graafisella kdyttoliittymalla
@ 1. Etsi ja yhdista tietokoneella/kannettavalla/tablet-tietokoneella ASUS_RPN14 -langaton verkko.

2. Kéynnista verkkoselain ja ndppéile osoiteriville http://repeater.asus.com tai 192.168.1.1 kdyttaaksesi
alueen laajenninta.

3. Anna oletus-sisaankirjautumisnimi ja salasana, jotka ovat admin/admin.
4. Aseta alueen laajennin toimimalla seuraavien Pika-asetus-ohjeiden mukaisesti:
« Valitse Wi-Fi-verkko, jonka haluat laajentaa ja anna sen suojaussalasana.

Wireless name Channel Frequency

a
anne_rtus6u 1 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password
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+ Anna nimi uudelle laajentimen «+ Yhdista langattomat laitteesi uuteen
verkolle. laajentimen verkkoon.

Please enfer the name and password you wish for your extended nefwork

B Use defaut setting (use the same password as he network you wish fo extend )

2464
Network Name(SSiD) 7 ASUS-monkey RPT

Security Key

Vaihtoehto B: WPS:n kaytto (Wi-Fi-suojattu asetus)

1. Paina alueen laajentimen sivulla olevaa WPS-painiketta yli kaksi sekuntia, kunnes jarjestelmén merkki- @
valo vilkkuu.

2. Paina reitittimen WPS-painiketta kahden minuutin kuluessa.

3. Tarkista palaako alueen laajentimen jarjestelman
merkkivalo tasaisesti sinisend, mika ilmaisee, etta alueen
laajennin on muodostanut yhteyden langattomaan
verkkoon. Alueen laajentimen verkkonimi (SSID) vaihtuu
olemassa olevan Wi-Fi-verkkonimeksi, jonka péate on
_RPT. Esimerkiksi:

60
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Olemassa oleva Wi-Fi-verkkonimi: olemassa oleva Verkkonimi
Uusi laajentimen 2,4 GHzin verkkonimi: olemassa oleva Verkkonimi_RPT
Uusi laajentimen 5 GHzin verkkonimi: olemassa oleva Verkkonimi_RPT5G

Kayta lisa-Wi-Fi-laitteiden laajentimen verkkoon liittdmiseen samaa verkkosalasanaa kuin olemassa
olevassa langattomassa reitittimessa. .

= - =
Siirrd alueen laajenninta -
Kun yhteys on muodostettu, sijoita alueen laajennin reitit- .
timen ja langattoman laitteen véliin saadaksesi paremman
suorituskyvyn.

HUOMAUTUS: Saadaksesi parhaan suorituskyvyn varmista, ettd vahintaan kaksi signaalin merkkivaloa

@ Pl8, e
Signaalien merkkivalot

+ Saadaksesi parhaan suorituskyvyn, aseta alueen laajennin reitittimen ja langattoman laitteen valiin.

&

« Signaalin merkkivalot ilmaisevat yhteyden suorituskyvyn alueen laajentimesta reitittimeen. Katso
lisatietoja LED-merkkivaloista Pikasilmdys-oppaasta

« Jos yhtdan signaalin merkkivaloa ei syty, hae verkkoa uudelleen Vaihtoehto A:lla tai varmista, ettd
reititin tukee WPS:4a Vaihtoehto B:ssa.
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Langaton mediatoisto

Range Extender tukee langatonta mediatoistoa, joka mahdollistaa verkkomusiikkisi suoratoiston ja
toiston laitteen audioportin kautta. Voit kdyttda ASUS AiPlayer -sovellusta mobiililaitteen musiikin suora-
toiston ohjaamiseen Range Extenderin kautta. Hae Google Play - tai App Storesta hakusanalla "RP-N14"
tai "ASUS AiPlayer” ja lataa sovellus mobiililaitteeseesi.

Google play

ANDROID APP ON D Available on the

App Store

HUOMAUTUKSET: @
« AiPlayer tukee mp3, wav-, flac- ja acc-tiedostoja.
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Vianmaaritys

Kysymys1: En voi kdyttaa graafista web-
kayttoliittymaa langattoman reitittimen
asetusten méadrittamiseen.

« Sulje kaikki kdynnissa olevat web-selaimet ja kdynnista selain uudelleen.

+ Noudata seuraavia vaiheita madarittaessasi tietokoneen kayttojarjestelmaan

perustuvat asetukset.

Windows 7

A. Ota vilityspalvelin pois kdytostd, jos se on otettu kayttoon.

1. Kéynnista web-selainta napsauttamalla Start (Kdynnistd) > Internet

Explorer.
2. Napsauta Tools (Tyokalut) > Internet options (Internet-asetukset) >
@ Connections (Yhteydet) -vélilehti > LAN settings (Lahiverkon asetuk-
set).
3. Poista Lahiverkkoasetukset (LAN) -ndytostd valintamerkki kohdasta Use a T s g
proxy server for your LAN (Kdyta valityspalvelinta lahiverkossa). =
4. Napsauta OK, kun olet valmis. e ———

B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen automaattisesti.

1. Napsauta Start (Kdynnistd) > Control Panel (Ohjauspaneeli) > Network
and Internet (Verkko ja Internet) > Network and Sharing Center (Verkko
ja jakamiskeskus) > Manage network connections (Hallitse verkkoyhteyk-
sia).

2. Valitse Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet-protokolla
Versio 4 (TCP/IPv4)) ja napsauta sitten Properties (Ominaisuudet).

3. Aseta valintamerkki kohtaan Obtain an IP address automatically (Hae
IP-osoite automaattisesti).

4. Napsauta OK, kun olet valmis. % (e )
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Mac 10.5.8

R s prone

s wis

A. Ota vilityspalvelin pois kdytdsta, jos se on otettu kdyttoon.

1. Osoita valikkopalkin Safari > Preferences... (Asetukset...) >
Advanced (Lisdvalinnat) -vélilehtea.

2. Osoita Change Settings... (Muuta asetuksia...) Proxies (Vali-
tyspalvelimet) -kentéssa.

3. Poista protokollaluettelosta valinta FTP Proxy (FTP-valityspal- e e 17 Hode 0o
velin) ja Web Proxy (HTTPS) (Web-vaélipalvelin (HTTPS)). ® CamD) Co

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

15 & Domains

@ B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen automaatti-
sesti.

1. Osoita Apple-kuvake e System Preferences (Jarjestelma-
asetukset) > Network (Verkko).

2. Valitse Ethernet ja valitse Using DHCP (Kdyttaen DHCP:td)
Configure (Kytkentd) -kentassa.

3 Napsauta Apply(Kaytd), kun olet valmis.

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:
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Kysymys 2: Miksi kosketusohjain ei toimi?
+  Varmista, ettd kosketat aluetta oikein. Katso Pikasilméays-oppaasta kosketusalueen sijainti.

Kysymys 3: Reitittimessani on WEP-suojaus, ja annoin laajentimeen vaaran
salasanan tai suojausavaimen. Nyt en pysty enaa kayttamaan
laajenninta. Mita voin tehda?

+  Alueen laajennin ei pysty tarkistamaan onko WEP-salasana vaara tai oikea.. Jos annat védaran sala-

sanan, langaton laite ei voi hakea oikeaa IP-osoitetta alueen laajentimesta. Nollaa alueen laajennin
tehdasasetuksiin saadaksesi IP-osoitteen takaisin.

Kysymys 4: Kun liitdn kaiuttimen tai stereojarjestelman RP-N14:een, danta ei kuulu

audiotiedostoja toistaessani.
@ +  Varmista, ettet ole kytkenyt audioldhtoa pois paélta kosketusohjaimella. Kosketusohjain on asetettu
kytkemaan yévalon paalle/pois ja mykistamaan/poistamaan audion mykistyksen oletuksena. Voit
kirjautua sisdan alueen laajentimen web-kayttoliittymaan muuttaaksesi asetuksia.
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Mepieydpeva cuokevaoiag
m | emroliag ouvdeong | 08nyog Mpriyopng Evapéng

=W THMEIQZH: Edv amouaidlel i epeaviCel BAABN omolodnmote amd Ta OTOIKEID, EMKOIVWVIOTE PE TO
[l Kataotnpa Mavikrg moAnong.

5 , ;
Mia ypiiyopn patid
1) ©upa Ethernet
2) Oupanyou
@ 3) Koupumi emavagpopdg
4) MAKtpo TPOoPodoai-

ag On/Off (Evepy./
Amevepy.)

5)  WPS koupumi
6) Nuytepivii Auyvia
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7) Eleykticagng
Ayyi&Te TN OnUEIWPEVN TIEPIOXT YO VA EVEPYOTIOL-
\OETE/AMEVEPYOTIOINOETE TN VUXTEPIVA Auxvia amo
nipoemAoyr. Mmopeite va cuvebeite oTo ypa@ikd
Stadiktuako mepiBalov Tou Range Extender yia va
aANGeTe TIg pubpioelc.

kel
=
>
<
<
<
Ll

8) Evdektikn Auyvia LED
« EvSeierg ouotripatog: Ot evOeIKTIKEG Auxvieg
OUOTAMATOC AVABOUV OTAV I CUOKEULT| EMTEKTACNG
£0pou¢ evepyorolnBei kat avaoaBrivouv otav
ouvdebei To kaAwdio Ethernet 1) To kaAwSI0 AXOL.
« Evdei&eig onjpatog: Ot Auyvieg umodeikviouv Tnv
10XU OHATOG TNG OUVSEEDNC ATO TN CUOKEUN ETTE-

@ KTOONG EVPOUG 0TO SpopoioynTH.
Evéei€eig Amodoon
0000000 Aptot
S R TEEEELE @ eemereeaannenes >
OCe00000 Kai ' l
; Evéeigeig Evoeigeig
OO...OO Karn onpatog onpatog
O O O [ } O O O Ai‘:.):gggéﬂ Evéei€eig ovotipatog
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Eykataotaon TG OUOKEVNG EMEKTAONG EVPOUG

Evepyomoinon tTng OUGKEUNG EMEKTAONG . = .
1. TOTIOBETAOTE TN CUOKEUN EMEKTAONG EVPOUG KOVTA OTO = BN

g Spopoloynth.

¥4 2. YuvSEéoTe TN ouoKeun eméktaong e0PouG o€ pia mpida . w
- OTOV TOiXO, TIEPIUEVETE Eva AETTO PEXPL N EVOEIKTIKA — —

< Auyvia cuoTtripatog va avdpel kat va oroet SUo PpopéEg

§~ KOl OTN OUVEXELD va avABEL HE UTTAE XpWHAL.

ZUvdeon ot Siktuo
Ei:nké&s £vav anmo Toug TPOTIOUG TTOU AKOAOUBOUV yla va CUVSEDETE T CUOKEUH EMEKTAONG EUPOUC OTO
{kTuo.
Emoyn A: Z0vdeon péow GUI
1. Xpnowomnomjote évav emtpanélo umoloylotri/@opntd umoloylotri/tablet PC yia va Bpeite kat va
ouvdeBeite oTo acUpuato Siktuo ASUS_RPN14. @
2. EKKIViOTE TNV pappoyn meptriynong oto web kail minktpoloyriote http://repeater.asus.com 1y
192.168.1.1 0Tn ypappr StebBuvong yla mpooBacn oTn CUOKEUH EMEKTAONG EUPOUG.
3. O1 IPOEMAEYUEVEG TIMEG YIO TO OVOHA XPIOTN KAl TOV KwSIKO TPAoacng Tou TPETEL VA KATAXWPHOETE
givat admin/admin.
4. AkohouBnoTe Ta Bripata mou avagépovTal Tapakatw otn FPRyoen EYKAtaoTaon yia va eyKataoTh-
OETE TN OUOKEUN EMEKTAOCNG EVPOUG:
«  EmAé€re 1o Siktuo Wi-Fi Tou omnoiou to elpog O€AeTe va emekTeiveTe Kal El0AYAYETE ToV KwSIKO TPO-
opaong ac@dalelag.

Wireless name Channel Radio Frequency

anne_rtu66u 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password
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« Ewaydyete éva dvopa yia 1o véo Siktuo +  JUVSEOTE TIG AOUPUATEG CUCKEUEG 0OG OTO
TNG OUOKEUNG EMEKTAONG EVPOUG. V£0 SIKTUO TNG CUOKEUNG EMEKTAONG EVPOUG.

Please enter the name and password you wish for your extended network.

W Use defautsefting (use the same password as the network you wish fo extend )

246
Network Name{SSiD) ppTT—
Security Key

M snow password

EmAoyn B: Xprion WPS (Eykatactaon npootatrevpévou Wi-Fi)

1. NMatrote To Koupmi WPS oto mAdI TG CUCKEUNG EMEKTAONG EUPOUG YIa TIEPIOCOTEPO and SU0 SeuTePO-
AemTa, péxpl va apyioel va avaBoofrivel n Auxvia évelgng cuoTripaTog.

2 I'IaT 'GTE To Koupmi WPS oto Spopohoyntr) péoa o€ SVo Aemta.

BT ] o [ [
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3. ENéyETe av N eVBEIKTIKN AUXVia CUOTAHATOG TNG CUCKEUNG EMEKTACNG EVPOUG AVABEL PE HMAE XPWHA,
YEYOVAG TToU UTTOSEIKVUEL OTL N CUCKEUN EMEKTAONG EVPOUG €XEl OUVOEDEI Ue emTuyia 0TO acUppato Si-
KTUO. To dvopa acuppatou Siktvou (SSID) Tng cuokeurig emékTaong eVpoug aANAleL 0TO TPEXOV Gvoua

Siktoou Wi-Fi, pe Tnv KatdAnén _RP. T.x.:

‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 69 @
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Tpéxov 6voua Siktuou Wi-Fi: tpéxov NetworkName
Néo dvopa Siktuou 2.4 GHz pe ouokeun eméktaong e0pouc: Tpéxov NetworkName_RPT
Néo dvopa Siktvou 5 GHz pe cuokeun eméktaong eVpoug: Tpéxov NetworkName_RPT5G

m

b= [0 va ouvdéoete pia mpooBetn ouokeur Wi-Fi 0To SiKTUO TNG CUOKEUNG EMEKTAONG EUPOUC, XPNOIUOTION-
-g oTe Tov {610 KwdIkS MPOoRaong SIKTUOU PE ToV TPEXOVTA aoUpUaATo SpopoloynTh.

I Metakivnon T ouGKeVRG EMEKTAGNC EUPOUG = = =

‘Otav n oVvdeon oAokANPwOEi, TOMOBETHOTE TN CUOKELN -
EMEKTAONG EVPOUG AVANETA OTO SPOMOANOYNTH KAl OTNV y
aocVPUATN CUCKEUN Yla KaAUTEPN amodoon.

IHMEIQZH: Na va AapBavete v KaAutepn Suvartr anmodoon, BeBaiwbdeite 4Tt avaBouv Touhdyiotov
800 eVOEIKTIKEG NUXVIEC OTHATOG.

@ Ev6 si eslc o-f“‘a.l.o c ............................................................................................... @

+ Ta va éxete TNV kKaAOTepn duvatr anddoor, TOMOBETHOTE TN CUOKEUN EMEKTAONG EVPOUG AVAUETA OTO
SpopoAoynTr Kal TNV acUPUATH CUOKEUN.

+ Otevdeifelg orpatog uMoSelkvUOLY TNV AmdS00n TNG CUVEEONG ATTO TN CUCKEUN EMEKTACNG EVPOUG
oTo Spopoloynth. AvatpéETe oTig evOEIKTIKEG Auxvieg LED otnv evotnta Mpriyopn patid.

+ Av 8ev avapel kapia Auxvia évelgng, avalntrote Eavd To Siktuo otnv EmAoyn A 1| BeBaiwbeite 61 0
Spopoloyntig umootnpilet WPS oto EmAoyn B.

70
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AcUppatn avamapaywyrn MOAVHECWV

To Range Extender umootnpilel acuppatn avamapaywyr Bivieo, N omoia oag EMTPEMEL TN POH Kal
avamapaywyn SIKTUAKAG MOUCIKAG HEOW TNG BUPAG rxou. MITOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE TNV EQAPHOYH
ASUS AiPlayer yia éAeyxo Tng pon¢ HOUGIKNG HEow Tou Range Extender amé Tn gpopnTr| 00G CUOKEUN.
Kévte avalritnon yia “RP-N14" 1 “ASUS AiPlayer” ané 1o Google Play rj To App Store kat kavte Ajyn tng
EQAPHOYNC OTN POPNTH 0AG CUOKEUN.

kel
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\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

@ THMEIQZEIZX:
« To AiPlayer umootnpilel apyeia mp3, wav., flac kat acc.

+ Mmopeite va CUVSECETE AKOUOTIKO, NXEIO 1) OTEPEOPWVIKS CUCTNHA OTNV CTEPEOPWVIKK BUpa rxou 3,5
mm.

71
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Avtipetwmon npoBAnpatwv
EP1: Aev pmopw va amoKTiow npocfaacn otn Stadiktuakn
Siemapn xpriotn (web GUI) yia va Stapoppwow Tig

pPUOpiceIg TOV acUppatouv SpopoloynTi.
+ Kheiote ONeg TIC avotKTéc EQAPHOYEC TIEPIYNONG 0TO S1adiKTUO Kall EKKIVAOTE —
Eava tny epappoyn.
+ AkohouBrioTe Ta mapakdtw Bripata yia va 510pop(prETE TIG puBpioelg Tou
umoAoyIoTH 0ag pe BACN TO AEITOUPYIKO TOU CUOTNHA.
Windows 7

A.A Y 1oTETO & HIOTH pEGoAaBnong, av ivat evepy 1uévoc. s — ]
1. Kavte KAk oTo koupni Start (Evap&n) > Internet Explorer yia va eKKIViOETE TV
£pappoyn mepIynang oto Stadiktuo.
@ 2. Kdvrte KAk oTo koupri Tools (Epyaleia) > Internet options (EmAoyég Internet) o) el @
> kaptéla Connections (Zuv&soslq) > LAN settings (Pueulcslc LAN).
3. An6 v 086vn Pubpioeig TomkoU Siktuou (LAN), Kampvnore v emoyri Use a § S oo = =
proxy server for your LAN (Xprion & HIOTH 1 Bnong yia to LAN). b —

Corpactsig:

4. Kavte kAik oto OK d1av TEAEIWOETE. £ roak o oy Gl

B. Opiote Tig puBpioeic TCP/IP yia autoparn anédoon Sievbuvong IP.

1. Kavte khik oto koupi Start (Evap&n) > Control Panel (Mivakag EAéyxouv) >
Network and Internet (Aiktuo kai Internet) > Network and Sharing Center
(Kévtpo SikTiou Kat Kovi¢ Xpriong) > Manage network connections
(Awaxeipion ouvdécewv SiKTuov).

2. Em)\é€te Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) [MpwtdkoAAo Internet
‘Ek6oon 4 (TCP/IPv4)] ot cuvéxela Kavte KAk oTo Properties (1816tnteg).

3. EmAé€Te Obtain an IP address automatically (Autopatn eacpdaiion
S1ev8uvong IP).

4. Kavte kAik 010 OK dtav TEAEIWOETE. ok ) (ot

\\3

AU

72

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 72 @ 24/09/13 16:52:47 ‘ ‘



BT ] o [ [

Mac 10.5.8

A. ATTEVEPYOTIOINOTE TO SIAKOMIOTH PHEGOAABNONG, av gival
EVEPYOTIOINUEVOG.

1. Ané ™ ypappr pevou, Kavte KAk oto Safari > Preferences...
(MpoTipnoElG...) > kaptéha Ad ed (Ma mpoxwpnpévouc).

2. Kdvte KAk oto koupri Change Settings... (AN\ayn puBpicewv...)
oto nedio Proxies (AlakopoTEG pEGOAGBNONG).

3. AT tn NoTa pe Ta TpwTOKoANa, Katapynote Ty emioyn FTP
Proxy (AtakopoTig pecordpnong FTP) kat Web Proxy (HTTPS)
[Awakopiotiic pegohapnong Web (HTTPS)].

4. Kavte kAik 010 OK OTav TEAEWWOETE.

B. OpioTte Ti¢ puBpioeig TCP/IP yia autépatn anédoon
81evBuvong IP.

1. Kavte kAik oTo €lkovidlo TG Apple E > System Preferences
(Mpotipnoeig cuotiparog) > Network (Aiktvo).

2. Em\é€te Ethernet kat Using DHCP (Xprion DHCP) oto medio Con-
figure (Aiapopopwon).

3. Kdvte khik oo Apply(Epappoyn) dtav TeAelwoETe.

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 73 @

R s prone

s wis

15 & Domains

91 Use Passve TP ode (PASY)

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:
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EP2: Nari 8ev Aertoupyei o EAeyKTi¢ aQiG

BePaiwBeite 6T ayyileTe pe cwaTo TPOMO TNV EPLoXh. Avatpé€te oto Mpriyopn patid yia tn 6éon

NG TEPLOXNG APriC.
EP3: H péfodog acpdaleiag tov Spopoloyntn ivar WEP Kot mAnktpoldynoa
AavOaopévn @pdacn 10080V 1 KAEISi ao@aNEiaG 0T CUGKEVN EMEKTAONG

gvpouc. Twpa dev éxw mMpoaPaocn oTn GUGKEUN EMEKTAGNG EUPOUG. Ti va KAvw;

H ouokeun eméktaong ebpoug dev pmopei va eAéyel av n gpdon e.0d65ou WEP gival owoth iy
AavBaopévn. Av kataxwproate A\avBaouévn @paon €l0680u, N acUPPATN CUCKEUN 0ag Sev Umopei
va AaBel T owotr SievBuvon IP amd Tn cuokeun eméKTaong eLPOUG. [PAYUATOTOIOTE EMAVAPOPA
TNG OUOKEUNG EMEKTACNG EVPOUG OTIG EPYOOTACIOKA TIPOETIAEYHEVEG PUBLITELG yia va EMAVENDEL N
Sievbuvon IP.

EP4: 'Otav cuvdéw éva nxeio | oTEPE0PWVIKG GUGTNHA pe To RP-N53, Sev e€épyetat
@ AX0¢ 6TaV avamapdayovral apyeia nXov. @

+  BePaiwBeite 611 Sev éxete amevepyomoloel TV £§060 fixou Péoou Tou AeYKTH a@riG. O eAeyKTHG
aPNC €ival pUBUICUEVOG Yla EVEPYOTTOINON/ATEVEPYOTIOINGN TNG VUXTEPIVHG AUXViag Kat yia oiyaon/
Katdpynon oiyaong Tou fxou amo mpoemAoyr. Mmopeite va cuvdebeite aTo ypapiko SladiKkTuakd
mep1Balov Tou Range Extender yia va aA\G&eTe Tig pubpioelc.

\\3

AU
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Package contents

M omradeutvider | Hurtigstartguide

A quick look

1) Ethernet-port
2) Lydkontakt
@ 3) Reset (Nullstill)-knapp
4) PA/AV-knapp
5) WPS-knapp
6) Nattlys

75
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7) Bergringskontroll

Ta pa det merkede omradet for 4 sla pa/av natt-
lyset som standard. Du kan logge pa webgrense-
snittet til Range Extender for a endre innstillin-
gene.

8) LED-indikator
- Systemindikator: Systemindikatoren lyser nar e
omradeutvider slas pa og blinker nar nett-
verkskabelen eller lydkabelen tilkobles.
- Signalindikatorer: Lampene indikerer tilkob-
lingssignalstyrken fra omradeutvideren til

ruteren.
® ‘ ®

Indicators Ytelse P<
0000000 Utmerket
Dy [ @meeenee- [ >
Oee0000 God
. Signalindika- Signalindika-

0000000 parig torer torer

Ingen forbin- Systemindikator
000e000 o

76
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Sette opp omradeutvideren
Sla pa omradeutvideren ~ =
1. Sett omrédeutvideren nzr ruteren. -

2. Sett omradeutvideren inn i en stikkontakt og vent i ett . ¢ w
_— L |

minutt til systemindikatoren blinker to ganger og lyser
fast blatt.

Koble til et nettverk
Omradeutvideren kan kobles til et nettverk pa en av felgende méter.

K\
))

Alternativ A: Koble til via grafisk brukergrensesnitt

1. Bruk en datamaskin (nettbrett/baerbar/stasjonzer) til & finne og koble til det trddlgse nettverket
@ ASUS_RPN14.

2. Apne en nettleser og skriv inn http://repeater.asus.com eller 192.168.1.1 pa adresselinjen for & f&
tilgang til omradeutvideren.

3. Skriv inn standard palogningsnavn/-passord, som er admin/admin.

4. Folg trinnene i Quick Install Setup (Oppsett for hurtig installasjon) nedenfor og sett opp omrade-
utvideren:

« Velg Wi-Fi-nettverket som du vil utvide, og skriv inn sikkerhetspassordet for dette nettverket.

Wireless name Channel Radio Frequency

a
11 WPA2-Personal (AES)
Security Key: Connect

M show password

77
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« Skrivinn et navn for det utvidede .

Koble de tradlgse enhetene til det nye,
nettverket.

utvidede nettverket.

rd you wish for your extended nefwork

B Use defaut setting (use the same password as he network you wish fo extend )

2464
Network Name(SSiD) 7 ASUS-monkey_RPT

Security Key

Alternativ B: Bruke WPS (Wi-Fi-beskyttet oppsett)

1.Trykk pd WPS-knappen pa siden av omradeutvideren i mer enn to sekunder, til systemindikatoren
blinker.

2. Trykk pa WPS-knappen pa ruteren innen to minutter. @

3. Kontroller at LED-indikatoren pa omradeutvideren skifter til fast blatt lys, noe som indikerer at omrade-
utvideren har fatt kontakt med det trddlase nettverket. Omradeutviderens navn i det tradlgse nettver-
ket (SSID) endres til det eksisterende Wi-Fi-nettverksnavnet med endelsen _RPT. For eksempel:

78
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Eksisterende nettverksnavn: eksisterende nettverksnavn
Nytt utvidet nettverksnavn: eksisterende nettverksnavn_RPT

Hvis du vil koble en ekstra Wi-Fi-enhet til det utvidede = = —
nettverket, bruk det samme nettverkspassordet som til - -
den eksisterende tradlgsruteren. i | I I

Flytte omradeutvideren
Nar tilkoblingen er fullfert, plasser omradeutvideren mellom ruteren og den tradlgse enheten for a oppna
bedre ytelse.

@ Signalindikatorer

+ Sett omradeutvideren mellom ruteren og den tradlgse enheten for & oppna best ytelse.

« Signalindikatorene for viser hvor god forbindelsen er mellom omradeutvideren og ruteren. Se beskri-
velsen av LED-indikatorer i avsnittet A Quick Look (Et overblikk).

«+ Hvisingen av indikatorlampene for signalet lyser, sak nettverket igjen i Option A (Alternativ A) eller
se etter om ruteren stgtter WPS i Option B (Alternativ B)

79
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Tradlgs medieavspilling

Rekkeutvideren stgtter tradlas medieavspilling, som lar deg streame og spille musikk over nettverket
gjennom lydporten. Du kan bruke ASUS AiPlayer-appen til a styre streaming av musikken over rekkeutvi-
deren fra din mobile enhet. Sgk etter “RP-N14" eller “ASUS AiPlayer” fra Google Play eller App Store, og last
ned appen til din mobile enhet.

\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

MERKNADER: @
« AiPlayer stgtter MP3, WAV, FLAC, og ACC-filer.
+ Dukan koble gretelefon, hoyttaler, eller stereoanlegg til 3,5 mm-stereolydporten.

80
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Feilsgking

Sp1: Jeg kan ikke fa tilgang til det nettbaserte
grensesnittet for a konfigurere innstillingene pa
den tradlgse ruteren.

+ Lukk alle nettlesere som kjorer og start dem pa nytt.

« Folg trinnene under for & konfigurere datamaskininnstillingene dine basert
pa versjonen av operativsystemet.

Windows 7

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.

1. Klikk pa Start > Internet Explorer for & apne nettleseren.

2. Klikk pa Tools (Verktgy) > Internet options (Alternativer for Internett) >

@ Connections (Tilkoblinger)-kategorien > LAN settings (LAN-innstillinger).
3. FraLocal Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokalt nettverk)-skjermen,
fiern krysset for Use a proxy server for your LAN (Bruk en proxy-server til lokal- TR
nettet). . ‘\:mw
4. Klikk pa OK nar du er ferdig. e e————

B. Still inn TCP/IP-innstillingene til @ automatisk innhente en IP-adresse.

1. Klikk pa Start > Control Panel (Kontrollpanel) > Network and Internet
(Nettverk og Internett) > Network and Sharing Center (Nettverks- og
delingssenter) > Manage network connections (Administrere nett-
verkstilkoblinger).

2. Velg Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) og klikk deretter pa Proper-
ties (Egenskaper).

3. Kryss av for Obtain an IP address automatically (Motta IP-adresse automatisk). | o] Lo

4. Klikk pa OK nar du er ferdig.
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Mac 10.5.8

R s prone

NS WS [Prowes ] 7P

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.
1. Fra menylinjen, klikk pa Safari > Preferences... (Valg...) >
Kategorien Advanced (Avansert).

2. Klikk pa Change Settings... (Endre innstillinger...) i feltet
Proxies (Proxyer).
3. Fra listen over protokoller, fravelg FTP Proxy og Web Proxy e e 17 Hode 0o
(HTTPS). ® ==
4. Klikk pa OK nar du er ferdig.

15 & Domains

@ B. Still inn TCP/IP-innstillingene til @ automatisk innhente en
IP-adresse.

1. Klikk pa Apple-ikonet s System Preferences (Systemvalg)
> Network (Nettverk).

2. Velg Ethernet og velg Using DHCP (Med DHCP) i feltet Confi-
gure (Konfigurer).

3. Klikk pa Apply (Bruk) nar du er ferdig.

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:

82
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Q2: Hvorfor virker ikke bergringskontrollene?
+  Serg for & berare omrédet riktig. Se avsnittet A Quick Look (Et overblikk) om bergringsomradets
posisjon.

Q3: Ruterens sikkerhet er WEP, og jeg skrev inn en feil passfrase eller
sikkerhetsnokkel pa omradeutvideren. Na far jeg ikke tilgang til
omradeutvideren lenger. Hva gjor jeg?

Omradeutvideren kan ikke kontrollere om WEP-passfrasen er riktig eller ikke. Hvis du skrev inn en
feil passfrase, fikk ikke den tradlgse enheten den riktige IP-adressen fra omradeutvideren. Tilbakestill
omradeutvideren til standardinnstillingene fra fabrikk for a fa IP-adressen tilbake.

Q4: Nar jeg kobler en hoyttaler eller et stereoanlegg til RP-N53, kommer det ingen
@ lyd nar jeg spiller lydfiler.

Pass pa at du ikke har skrudd av lyden via bergringskontrollen. Bergringskontrolen er satt til a sl pa/
av nattlys og sla pa eller av lyd som standard. Du kan logge pa webgrensesnittet til Range Extender
for & endre innstillingene.
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Visao geral

Ethernet port

Porta de dudio

Botéo de reposicao
Botdo de alimentagao
Botédo WPS

Luz noturna

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 84

Conteldo da embalagem

M Extensor de alcance para tomada elétrica

b
@ ‘ L Bll
©0

M Guia de consulta rapida
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7) Controlador tatil
Toque na area assinalada para ligar/desligar a luz
noturna por predefini¢cdo. Pode iniciar sessao na
Interface Web do Extensor de Alcance para alterar as
definicoes.

8) Indicador LED

+ Indicador do sistema: O Indicador do sistema acen-
de quando o Extensor de alcance estiver ligado
e fica intermitente quando o cabo Ethernet ou o a
cabo de audio estiver ligado.

« Indicadores de sinal: As luzes indicam a intensida-
de do sinal de ligacao do Extensor de Alcance até
ao router.

(]
«@
=
(=)}
=]
=)
S
=]
o

®

) ®
Indicators Desempenho
0000000 Excelente P<
Ceo00000 Bom P— S O R —— >

0000000 Fraco | |
Indicadores Indicadores
OO0.000 Sem ligacdo de sinal de sinal

Indicador do sistema
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Configurar o Extensor de alcance

K\
7]

Ligar o Extensor de alcance ,,\\
1. Coloque o Extensor de alcance junto do seu Router. -

2. Ligue o Extensor de alcance a uma tomada elétrica, . ‘ w
aguarde um minuto até o indicador do sistema piscar —————— _—

duas vezes e acender em azul.

Mod

v

[
Q
c
[0}
(]

Ligar a uma rede
Selecione uma das seguintes formas para ligar o Extensor de alcance a uma rede.

Opcao A: Ligar através da interface de utilizador
1. Utilize um computador/portatil/tablet PC para procurar e ligar-se a rede sem fios ASUS_RPN14. @
2. Abra um navegador Web e introduza http://repeater.asus.com ou 192.168.1.1 na barra de enderecos
para aceder ao Extensor de alcance.
3. Introduza o nome de utilizador e a palavra-passe predefinidos, que séo admin/admin.
4. Siga os passos de Quick Install Setup (Configuragao de instalagéao rapida) indicados abaixo para
configurar o Extensor de alcance:
+ Selecione a rede Wi-Fi a qual deseja aumentar o alcance e introduza a palavra-passe de seguranca.

Frequency

Wireless name Channel Radio

a
11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

86
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+ Introduza um nome para a nova rede .

Ligue os seus dispositivos sem fios a
do Extensor.

nova rede do Extensor.

Please enter the name and password you wish for your extended network,

B Use defaultsefting (use the same password s the netvork you wish o extend.)

2468
Wetwork Name{(SSID)
Security Key.

M show password

(]
«@
=
(=)}
=]
=)
S
=]
o

Opcao B: Utilizar WPS (Configuracao Wi-Fi Protegida)

1. Prima o botdo WPS na parte lateral do Extensor de alcance durante mais de dois segundos até o indica-
dor do sistema ficar intermitente.

@ 2. Prima o botao WPS no router no espac¢o de dois minutos.

3. Verifique se o indicador do sistema do Extensor de alcance acende em azul, o que indica que o Exten-
sor de alcance efetuou a ligagao a rede sem fios com éxito. O nome da rede sem fios (SSID) do Extensor
de alcance muda para o nome da rede Wi-Fi existente, terminando com _RPT. Por exemplo:

87
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Nome rede ja existente: NomedeRede existente
Novo nome de rede do Extensor: NomedeRede_RPT

Para ligar um dispositivo Wi-Fi adicional a rede do seu Extensor, utilize a mesma palavra-passe de rede
utilizada para o seu router sem fios.

Mod

Mover o Extensor de rede B
Quando a ligagao for concluida, coloque o Extensor de = -
alcance entre o router e o dispositivo sem fios para obter o

melhor desempenho. ﬂ
NOTA: Para obter o melhor desempenho de ligacédo,
certifique-se de que os dois indicadores de sinal estdo acesos.

)

_>

v
)

[
Q
c
[0}
(]

Indicadores de sinal

«+ Para obter o melhor desempenho, coloque o Extensor de alcance entre o seu router e o dispositivo
sem fios.

+ Osindicadores de sinal e 5GHz indicam o desempenho da ligagao desde o Extensor de alcance até ao
Router. Consulte os indicadores LED na sec¢ao Visao geral.

+ Se ndo acender nenhum indicador de sinal, procure novamente pela rede tal como indicado na Opgao
A ou certifique-se de que o seu router suporta WPS tal como indicado na Opgéao B.

88
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Reproducao de multimédia sem fios

O Extensor de Alcance suporta a reproducao de multimédia sem fios, o que permite transmitir e repro-
duzir as suas musicas na rede através da porta de audio. Pode utilizar a aplicacdo ASUS AiPlayer para
controlar a transmissao de musica através do Extensor de Alcance a partir do seu dispositivo portatil.
Procure “RP-N14" ou "ASUS AiPlayer” nas lojas Google Play ou App Store e transfira a aplicagao para o seu
dispositivo portatil.

(]
«@
=
(=]
=]
=)
S
=]
o

\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

@ NOTAS:

+ O AiPlayer suporta ficheiros mp3, wav., flac e acc.

« Pode ligar auscultadores, altifalantes amplificados ou um sistema estéreo a porta de dudio estéreo de
3,5mm.
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Resolugao de problemas

P1: Nao consigo aceder a interface Web para configurar

as defini¢oes do router sem fios.

+ Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executados e execute
novamente.

+ Siga os passos indicados abaixo para configurar as definicdes do computador de
acordo com o seu sistema operativo.

Windows 7

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar o navegador Web.

2. Clique em Tools (Ferramentas) > Internet options (Op¢ées da Internet) >

Mod

Ao

v

[
Q
c
[0}
(]

@ separador Connections (Ligagoes) > LAN settings (Definicées de LAN). A [ @
3. No ecra Defini¢des de rede local (LAN), desmarque a op¢éo Use a proxy
server for your LAN (Utilizar um servidor proxy para a rede local). T =
4. Clique em OK quando terminar. o ]
B. Configurar as defini¢ées de TCP/IP para obter automaticamente um & e

endereco IP.

1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de Controlo) > Network and
Internet (Rede e Internet) > Network and Sharing Center (Centro de Rede e
Partilha) > Manage network connections (Gerir Ligagées de rede).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet Protocol versio 4
(TCP/IPv4)) e depois clique em Properties (Propriedades).

3. Marque a opcao Obtain an IP address automatically (Obter um endereco IP
automaticamente).

4. Clique em OK quando terminar.

oK) ([ Cammt
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Mac 10.5.8 }

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado. S —

1. Na barra menu barra de menus, clique em Safari > Preferences...
(Preferéncias...) > separador Advanced (Avancada).

2. Clique em Change Settings... (Alterar definigées...) no campo
Proxies.

3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy (Proxy FTP) e Web
Proxy (HTTPS) (Proxy web (HTTPS)).

4. Clique em OK quando terminar.

15 & Domains

(]
«@
=
(=)}
=]
=)
S
=]
o

91 Use Passve TP ode (PASY)

@ B. Configurar as defini¢des de TCP/IP para obter automatica-
mente um enderegao ;2
1. Clique no icone Apple E‘ > System Preferences (Preferéncias do
Sistema) > Network (Rede).
2. Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP (Usar DHCP) no
campo Configure (Configurar).

3. Clique em Apply(Aplicar) quando terminar.

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:
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P2: Porque é que o controlador tatil ndo funciona?
Certifique-se de que estd a tocar na area corretamente. Consulte a seccéo Visao geral para saber qual

alocalizagdo da area tatil.

o
(]

E P3: A seguranc¢a do meu router é WEP e introduzi a frase de acesso ou chave de

Q seguranca errada no Extensor. Agora ja nao consigo aceder ao Extensor. O que
= posso fazer?

bl . O Extensor de alcance nao é capaz de verificar se a frase de acesso WEP é correta ou no. Se introdu-

zir uma frase de acesso errada, o seu dispositivo sem fios ndo conseguira obter o endereco IP correto
a partir do Extensor de alcance. Reponha as predefini¢oes do Extensor de alcance para voltar a obter

o endereco IP.

P4: Quando ligo um altifalante ou sistema estéreo ao RP-N14, nao é emitido @

@ qualquer som quando reproduzo ficheiros de audio.

Certifique-se de que ndo desactivou o som através do controlador tactil. Por predefini¢ao, o controla-
dor tactil esta configurado para ligar/desligar a luz nocturna e activar/desactivar o som. Pode iniciar
sessao na Interface Web do Extensor de Alcance para alterar as defini¢oes.

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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Contenido del paquete

| prolongador de alcance M Guia de inicio rapido

NONOTA: Si cualquiera de los articulos falta o esta dafiado, pdngase en contacto con ASUS para realizar
preguntas técnicas u obtener soporte técnico.

Un vistazo rapido

1) Puerto Ethernet
2) Puerto de audio

@ 3) Botdn Restablecer

4) Botoén de encendidoy
apagado

5) Botén WPS

6) Luznocturna

93
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7) Controlador tactil
Toque el drea marcada para activar o desactivar la
luz nocturna de forma predeterminada. Puede iniciar
sesion en la interfaz grafica del usuario Web del
ampliador de alcance para cambiar la configuracion.

8) Indicador LED
- Indicador Sistema: El indicador Sistema se ilumina
cuando el prolongador de alcance esta conectado a e
la corriente y parpadea cuando el cable Ethernet o
el cable de audio estd conectado.
« Indicadores de sefal: las luces indican la intensidad
de la sefial de conexién desde el prolongador de

alcance hasta el enrutador.
® ) ®

Indicadores Rendimiento
0000000 Excelente ><
Bueno | e O N
Cee0000 « ; ) creeeee

Malo
OO...OO Indicadores Indicadores
O00e0O00 No hay conexién de senal de seRal

Indicador Sistema
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Configurar el prolongador de alcance

Encender el prolongador de alcance
1. Coloque el prolongador de alcance cerca de enrutador. B | I

W\
/)
K\
/)

2. Enchufe el prolongador de alcance a una toma de
corriente eléctrica, espere un minuto hasta que el indica- S ——) —_
dor del sistema parpadee dos veces y pase a iluminarse
permanentemente en azul.

Conectarse aunared
Seleccione una de las siguientes formas para conectar el prolongador de alcance a una red.

Opcién A: Conexion a través de GUI

@ 1. Utilice un equipo de sobremesa, portatil o tableta para encontrar la red inaldmbrica ASUS_RPN14 y
conéctese a ella.

2. Inicie un explorador Web y escriba http://repeater.asus.com o0 192.168.1.1 en la barra de direcciones
para acceder al prolongados de alcance.

3. Escriba el nombre y la contrasefia de inicio de sesién predeterminados, que son “admin/admin”.

4. Siga los pasos de la seccion Configuracion de instalacién rapida siguientes para configurar el prolon-
gado de alcance:

+ Seleccione la red Wi-Fi que desee prolongar y escriba su contrasefia de seguridad.

Wireless name Channel Security Frequency

1 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password
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« Escriba un nombre para la nueva red « Conecte los dispositivos inalambricos a
del prolongador. la red del prolongador.

Please enfer the name and password you wish for your extended nefwork

B Use defaut setting (use the same password as he network you wish fo extend )

2464
Network Name(SSiD) 7 ASUS-monkey RPT

Security Key

Opcion B: Utilizar WPS (Wi-Fi Protected Setup, es decir, Configuracion protegida Wi-Fi)

1. Presione el botén WPS situado en el lateral del prolongador de alcance durante més de dos segundos @
hasta que el indicador del sistema parpadee.

2. Presione el botén WPS del enrutador antes de que transcurran dos minutos.

3. Compruebe si el indicador del sistema del prolongador de alcance se ilumina permanentemente en
color azul, lo que indica que dicho prolongador se ha conectado a la red inaldmbrica correctamente. El
nombre de red inaldmbrica (SSID) del prolongador de
alcance cambia al nombre de red Wi-Fi existente, que
termina por _RPT. Por ejemplo:

96
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Nombre de red existente: Nombre_De_Red existente
Nuevo nombre de red del prolongador: Nombre_De_Red_RPT existente
Para conectar un dispositivo Wi-Fi adicional a la red del prolongador, utilice la misma contraseia de red

que la del enrutador inalambrico existente. —

En trasladar el prolongador de alcance _ T
Cuando la conexion se complete, coloque el prolongador . ¥ w
de alcance entre el enrutador y el dispositivo inaldmbrico

para mejorar el rendimiento.

NOTA: para conseguir el mejor rendimiento de conexién, asegurese de que hay al menos dos luces
encendidas.

Indicadores de senal

«+ Para obtener el mejor rendimiento, coloque el prolongador de alcance entre el enrutador y el dispositi-
vo inaldmbrico.

«+ Los indicadores de sefal muestran el rendimiento de la conexién desde el prolongador de alcance
hasta el enrutador. Consulte los indicadores LED en la seccion Informacién rapida.

« Sielindicador de sefal se ilumina, busque de nuevo la red en la Opcién A o asegurese de que el
enrutador admite WPS en la Opcién B.
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Reproduccién multimedia inalambrica

El ampliador de alcance admite reproduccion multimedia inaldmbrica, gracias a la cual puede transmitir
por secuencias y reproducir su musica de red a través de su puerto de audio. Puede utilizar la aplicacion
ASUS AiPlayer para controlar la transmisién por secuencias de musica a través del ampliador de alcance
desde el dispositivo movil. Busque “RP-N14" 0 “ASUS AiPlayer” en Google Play o App Store y descargue la
aplicacién a su dispositivo movil.

ANDROID APP ON Available on the
~ Google play D App Store

NOTAS:

+ AiPlayer admite los formatos de archivo mp3, wav, flac y acc.

+ Puede insertar un auricular, un altavoz alimentado o un sistema estéreo al puerto de audio estéreo de
3,5mm.

98
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Solucion de problemas

P1: No puedo acceder a la interfaz GUI web para
configurar los parametros del router inalambrico.
+ Cierre todos los exploradores web en ejecucion e inicie de nuevo uno de ellos.
+ Siga los pasos descritos a continuacion para configurar el equipo segun el
sistema operativo instalado. s
Windows 7 .

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado. "

1. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para iniciar el explorador web. .

2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options (Opciones de Internet) ;:ﬂ“‘“ﬁ"ﬁ“‘_ | |
> ficha Connections (Conexiones) > LAN settings (Configuracion de LAN).

Choase S e o 09 0p o

3. En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configuracion de la red de L |
@ area local (LAN)), desactive la opcion Use a proxy server for your LAN (Usar I — @
un servidor proxy para la LAN). T =
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado. o ]
B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que reciba una direccién IP P

automaticamente.
. Haga clic en Start (Inicio) > Control Panel (Panel de control) > Network and
Internet (Red e Internet) > Network and Sharing Center (Centro de redes
y de recursos compartidos) > Manage network connections (Administrar
conexiones de red).
2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Protocolo de Internet
version 4 (TCP/IPv4)) y haga clic en Properties (Propiedades).
3. Active la opcién Obtain an IP address automatically (Obtener una direccion
IP automaticamente). | B (o)
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
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Mac 10.5.8 R Aniro rone

A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.

1. En la barra de mends, haga clic en Safari > Preferences... (Prefe-
rencias...) > ficha Advanced (Avanzado).

2. En el campo Proxies, haga clic en Change Settings... (Cambiar
ajustes...).

3. Enlalista de protocolos, anule la seleccion de los elementos
FTP Proxy (Proxy de FTP) y Web Proxy (HTTP) (Proxy de web e e 17 Hode 0o

s wis

15 & Domains

(HTTP).
4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.

@ B. Establezca la configuracion TCP/IP del equipo para que
reciba una direccién IP automaticamente.
. Haga clicen el icono de Apple (=38 System Preferences (Prefe-
rencias del Sistema) > Network (Red).
2. Seleccione Ethernet y, a continuacion, Using DHCP (Usar DHCP)
en el campo Configure (Configurar).
3. Haga clic en Apply (Aplicar) cuando haya terminado.

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:
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P2: ;Por qué no funciona el controlador tactil?
+  Aseglrese de que toca el drea correctamente. Consulte la seccion Informacién rapida para conocer
la ubicacion del drea tactil.

P3: Laseguridad de mi enrutador es WEP y escribi una frase de paso o clave
de seguridad erronea en el prolongador. Ahora ya no puedo acceder al

prolongador. ;Qué puedo hacer?

«  El prolongador de alcance no puede comprobar si la frase de paso WEP es correcta o no. Cuando
se introduce una frase de paso errénea, el dispositivo inaldmbrico no puede obtener la direccion IP
correcta del prolongador de alcance. Restablezca la configuracion predeterminada de fabrica del
prolongador de alcance para recuperar la direccion IP.

P4: Cuando conecto un altavoz o sistema estéreo a RP-N14, no se escucha sonido al

@ reproducir archivos de audio.

«  Asegurese de que no ha desactivado la salida de audio a través de la controladora tctil. La contro-
ladora tactil esta establecida para activar y desactivar la luz nocturna y silenciar o anular el silencio
del audio de forma predeterminada. Puede iniciar sesién en la interfaz grafica del usuario Web del
ampliador de alcance para cambiar la configuracion.

101
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Forpackningens innehall

| Vaggkontakt omradesutokare | Snabbstartguide

En snabbtitt

1) Ethernetport
2) Ljudport

@ 3) Aterstiliningsknapp
4) Strombrytare PA/AV

5) WPS knapp
6) Nattlampa

102
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7) Touchkontroller
Toucha det markerade omradet for att sla
pa/stanga av nattbelysningen som standard.
Du kan logga in till Range Extenders (rack-
viddsutokarens) grafiska webbanvandar-
granssnittet och andra instéllningarna.

8) Indikator
- Systemindikator: Systemindikatorns lyser
nar omradesutokaren ar paslagen och e
blinkar nar Ethernet-kabeln eller ljudkabeln
ar ansluten.
- Signalindikatorer: Lamporna indikerar
@ anslutningens signalstyrka frdn omrades- o
utdkaren till routern. O
2
Indikadores Prestanda
0000000 Utmarkt
Bra | e [ YT
Oeee000 Ao =

Dali
OCOe000O o signalindika- signalindika-
OO0.000 Ingen anslutning torer torer

Systemindikator
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Instéllning av omradesutokaren

o
/)

Slar pa omradesutokaren —

1. Placera omradesutdkaren néra din router.
2. Koppla in omradesutokaren i ett eluttag, vdanta en minut . ! w
tills systemindikatorn blinkar tva ganger och borjar lysa —————— _—
med ett fast blatt ljus.

K\
7]

Ansluta till ett natverk

Vélj ett av foljande sdtt att ansluta omradesutokaren till ett natverk.

Alternativ A : Anslutning genom GUI

1. Anvéand en dator/bérbar dator/pekdator for att hitta och ansluta till ASUS_RPN14 tradlsa natverk. @

2. Starta en webblasare och skriv http://repeater.asus.com eller 192.168.1.1 i adressfaltet for &tkomst till
omradesutokaren.

3. Ange standardinloggningsnamn och l6senord som &r admin/admin.

4. Folj stegen Quick Install Setup (snabbinstallationsinstallning) nedan for att installera omradesuto-
karen:

« Valj det Wi-Fi natverk som du vill utéka och ange dess sékerhetslésenord.

Wireless name Channel Frequency

A
anne_rtusu 11 WPA2-Personal (AES)

Security Key: Connect

M show password

104

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 104 @ 24/09/13 16:53:31 ‘ ‘



BT ] o [ [

+ Ange ett namn for det nya utokade + Anslut din tradlosa enhet till det nya
nétverket. utdkade natverket.

Please enter the name and password you wish for your extended nefwork.

M Use defaultsefing (use the same password as the nefwork you wish o extend.)

246H
Network Name{(SSID) 7 ASUS-nonkey_RPT
Security Key

M show password

Alternativ B: Anvanda WPS (Wi-Fi Protected Setup/Wi-Fi skyddad instéllning)
1. Tryck pa WPS-knappen pé sidan av omradesut6karen i mer dn tva sekunder tills systemindikatorerna

@ blinkar.

2.Tryck pa WPS-knappen pa routern inom tva minuter..

3. Kontrollera om omradesutokarens systemindikatorer lyser med fast blatt ljus vilket indikerar att
omradesutokaren har lyckats ansluta till det tradlsa
natverket. Omradesutokarens tradlosa natverksnamn
(SSID) andras till ditt befintliga Wi-Fi natverksnamn som
slutar med _RPT.Till exempel:

105
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Befintligt natverks namn: befintligt natverksnamn
Nytt Utokare natverksnamn: befintligt Natverksnamn_RPT

For att ansluta ytterligare en Wi-Fi enhet till ditt utokade natverk, anvand samma natverkslésenord som
for din befintliga tradlosa router.

Flytta omradesutokaren . = .
Nar anslutningen ar klar placera omradesutokaren mel- - =
lan routern och den tradlésa enheten for att fa battre

prestanda. . y

Signalindikatorer

- For att fa bésta prestanda placera omradesutokaren mellan din router och tradl6sa enhet.

« Signalindikatorerna indikerar anslutningens prestanda fran omradesutokaren till routern. Se LED-indi-
katorer i sektionen A Quick Look (en snabb titt).

« Om ingen signalindikator lyser, sok efter ndtverket igen i Option A (alternativ A) eller se till att din
router stoder WPS i Option B (alternativ B).

106
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Tradl6s mediauppspelning

Omradesutdkaren stoder tradlos mediauppspelning, vilken later dig stromma och spela upp din néat-
verksmusik via dess ljudport. Du kan anvanda ASUS AiPlayer appen for att kontrollera musikstrémningen
over omradesutdkaren fran din mobila enhet. Sok efter "RP-N14" eller "ASUS AiPlayer” fran Google Play
eller App Store och ladda ned appen till din mobila enhet.

\ ANDROID APP ON Available on the
P> Google play D App Store

@ NOTERINGAR:
- AiPlayer stoder mp3, wav., flac och acc filer.
+ Dukan ansluta horlurar, stromforsorjd hogtalare eller stereosystem till 3,5 mm stereoljuduttaget.
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Felsokning

F1: Jag kan inte komma at webb GUI for att konfigurera
de tradldsa routerns instéllningar.
+ Stang alla webbldsare som kors och starta igen.
«+ Folj stegen nedan for att konfigurera din dators installningar baserat pa
dess operativsystem.
Windows 7
A. Avaktivera proxyservern, om den ar aktiverad.
1. Klicka pa Start > Internet Explorer for att starta webbldsaren.
2. Klicka pa Tools (Verktyg) > Internet options (Internetalternativ)> Con-
nections (Anslutningar) fliken > LAN settings (LAN-instéllningar). e —
@ 3. Fran instéllningsskarmen Local Area Network (LAN) avmarkera Use a ‘ @
proxy server for your LAN (Anvind en proxyserver for natverket).

Ao

T s g = =
4. Klicka pa OK nér du &r klar. =
B. Still in TCP/IP instiliningarna till erhéll en IP-adress automatiskt. (¥

1. Klicka pa Start >Control Panel (Kontrollpanel) > Network and Internet
(Natverk och internet) > Network and Sharing Center (Natverk och
delningscenter) > Manage network connections (Hantera
néatverksanslutningar).

2. Vilj Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) klicka sedan pa Properties
(Egenskaper).

3. Markera Obtain an IP address automatically (Erhall en IP-adress auto-
matiskt).

4. Klicka pa OK nér du ar klar. = i
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Mac 10.5.8

R s prone

NS WS [Prowes ] 7P

A. Avaktivera proxyservern, om den ar aktiverad.

1. Fran menyféltet klicka pa Safari > Preferences... (Preferen-
ser...) > fliken Advanced (Avancerat).

2. Klicka p& Change Settings... (Andra instillningar...) i faltet
Proxies.

3. Fran listan med protokoll avmarkera FTP Proxy och Web Proxy
(HTTPS). Pr——

4. Klicka pa OK nér du ar klar.

B. Stéll in TCP/IP instéllningarna till erhall en IP-adress auto-
matiskt.

@ 1. Klicka pa Apple ikonen & > System Preferences (Systemins-
téllningar) > Network (Natverk).

2. Valj Ethernet och vélj Using DHCP (Med DHCP) i féltet Confi-
gure (Konfigurera).

3. Klicka pa Apply (Verkstall) nar du ar klar.

Rouwer: 192.168.123.1
oS server: [192.165.123

Search Dommains:

F3: Varfor fungerar inte touchkontrollen?
+  Setill att du touchar omradet korrekt. Se A Quick Look (en snabb titt) for placeringen av touchom-
radet.
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F3: Min routersédkerhet & WEP och jag angav fel I6senordsfras eller sakerhetsnyckel

pa utdkaren. Nu kommer jag inte at utékaren mer. Vad kan jag gora?

« Omradesut6karen kan inte kontrollera om WEP I6senordsfrasen ar korrekt eller ej. Vid inmatning
av fel I6senordfras kan inte din tradldsa enhet fa korrekt IP-adress fran omradesutokaren. Aterstall
omradesutokaren till fabriksstandard for att fa tillbaka IP-adressen.

F4: Det kommer inget ljud nér jag spelar ljudfiler, nér jag ansluter en hogtalare eller

ett stereosystem till RP-N14.

»  Setill att du inte har stéangt av ljudutmatningen via touchkontrollen. Touchkontrollen &r installd
paé att sl pa/stanga av nattljuset och tysta/aktivera ljudet som standard. Du kan logga in till Range
Extenders (rackviddsutokarens) grafiska webbanvandargranssnittet och dndra installningarna.

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
@ Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN @
Authorised ASUS Computer GmbH
representativein = Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe
Authorised BOGAZICI BIL GISAYAR CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. KOYUNCU ELEKTRONIK
distributors in SAN.VETIC. A.S. sti. BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE
Turkey Tel: +90 212 3311000 Tel: +90 212 3567070 DISTIC.A.S.
Address: AYAZAGA MAH. | Address: CEMAL SURURI CD.
KEMERBURGAZ CAD. HALIM MERIC IS MERKEZI Tel: +90 216 5288888
NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL | No: 15/C D:5-6 34394 Address: EMEK MAH.ORDU
MECIDIYEKOY/ ISTANBUL CAD. NO:18, SARIGAZI,
SANCAKTEPE ISTANBUL

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
+ This device may not cause harmful interference.

+ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant

to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
@ interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the @

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

N Warning: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
/ 4\ compliance could void the user’s authority to operate the equipment.Prohibition of Co-locationThis
¢ ] device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other

antenna or transmitter.
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FCC Mark Warning

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the antenna(s)
used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20cm from all persons
and must not be co-located or operated in conjunction with any other antennas or transmitters. End users
and installers must be provided with antenna installation instructions and transmitter operating conditions for
satisfying RF exposure compliance.

Prohibition of Co-location
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or

transmitter.
IMPORTANT NOTE:
Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth
@ for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF @

exposure compliance. To maintain compliance with FCC exposure compliance requirement, please follow
operation instruction as documented in this manual.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements — Article 3
Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are considered relevant and
sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has been conducted.
These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2
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Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are considered relevant
and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case
the user may be required to take adequate measures.Operation Channels: CH1~11 for N. America; Ch1~14
for Japan; CH1~13 for Europe (ETSI)

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and RSS-210.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) This
device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
@ Radio Frequency (RF) Exposure Information @
The radiated output power of the ASUS Wireless Device is below the Industry Canada (IC) radio frequency
exposure limits. The ASUS Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for

human contact during normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the IC Specific Absorption Rate (“SAR”) limits
when installed in specific host products operated in portable exposure conditions (antennas are less than 20
centimeters of a person’s body).

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Industry Canada’s REL (Radio
Equipment List) can be found at the following web address: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.
do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web address: http:/www.
ic.gc.caleic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
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Canada, avis d’Industry Canada (IC)

Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes ICES-003 et RSS-210.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’
interference et (2) cet appareil doit accepter toute interference, notamment les interféerences qui peuvent
affecter son fonctionnement.

Informations concernant I’exposition aux frequences radio (RF)

La puissance de sortie émise par I'appareil de sans fil ASUS est inférieure a la limite d’exposition aux
frequences radio d’'Industry Canada (IC). Utilisez I'appareil de sans fil ASUS de fagon a minimiser les contacts
humains lors du fonctionnement normal.

Ce périphérique a éte évalué et demontré conforme aux limites SAR (Specific Absorption Rate — Taux d’
absorption spécifique) d’IC lorsqu'il est installé dans des produits hotes particuliers qui fonctionnent dans des
conditions d’exposition a des appareils portables (les antennes se situent 2 moins de 20 centimetres du corps

@ d’une personne). @
Ce périphérique est homologué pour I'utilisation au Canada. Pour consulter I’'entrée
correspondant a I'appareil dans la liste d’equipement radio (REL - Radio Equipment List) d’
Industry Canada rendez-vous sur: http:/www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng
Pour des informations supplémentaires concernant I'exposition aux RF au Canada rendez-vous
sur : http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html

Industry Canada Statement
This device complies with RSS-210 of the industry Canada Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

+ This device may not cause harmful interference.

+ This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.
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IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirement, please follow operation
instruction as documented in this manual.
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REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.
com/english/REACH.htm

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting
our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products,
batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/
Takeback.htm for the detailed recycling information in different regions.

This equipment may be operated in AT, BE, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IE, IT, LU, MT,
NL, PL, PT, SK, SL, ES, SE, GB, IS, IS, LI, NO, CH, BG, RO, TR.
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Networks Global Hotline Information

Area Hotline Number Support Languages Availability
Australia 1300-2787-88 English Mon. to Fri.8:00-20:00
Austria 0043-820240513 German Mon. to Fri.9:00-18:00
Belgium 0032-78150231 Dutch /French Mon. to Fri.9:00-17:00
China 400-620-6655 Simplified Chinese Mon. to Sun.9:00-18:00
Denmark 0045-3832-2943 Danish/English Mon. to Fri.9:00-17:00
Finland 00358-9693-7969 Finnish/English/Swedish Mon. to Fri.10:00-18:00
France 0033-170949400 French Mon. to Fri.9:00-17:45
Greece 00800-44-14-20-44 Greek Mon. to Fri.

9:00-13:00/14:00-18:00
HongKong | 35824770 GhmeseEngiish SStio0oriro0 -0
Indonesia +62-21-500128 Indonesia, English Mon. to Fri9:30 - 17: 00
Ireland 0035-31890719918 English Mon. to Fri.9:00-17:00
Italy 199-400089 Italian Mon. to Fri.

9:00-13:00/14:00-18:00
Japan 0800-123-2787 Japanese Mon. to Fri.9:00-18:00

Sat. to Sun.9:00-17:00
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Networks Global Hotline Information

Malaysia +603 2148 0827 (Check Bahasa Melayu/ Mon. to Fri.10:00-19:00
Repair Detail Status English
Only)/ +603-6279-5077
Netherlands 0031-591-570290 Dutch / English Mon. to Fri.9:00-17:00
/ Luxembourg
New Zealand 0800-278-788/ English Mon. to Fri.9:00-17:00
0800-278-778
Norway 0047-2316-2682 Norwegian Mon. to Fri.9:00-17:00
/Englis
Philippines +632-636 8504/ English Mon. to Fri.9:00-18:00
@ 180014410573
Poland 00225-718-033/ Polish Mon. to Fri.
00225-718-040 9:00-17:008:30-17:30
Portugal 707-500-310 Portuguese Mon. to Fri.9:00-17:00
Russia +8-800-100-ASUS/ Russian/ Mon. to Fri.9:00-18:00
+7-495-231-1999 English
Singapore +65-6720-3835 English Mon. to Fri.
Check Repair 11:00-19:00
etail Status Only)/
+65-66221701
Slovak 00421-232-162-621 Czech Mon. to Fri.8:00-17:00
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Networks Global Hotline Information

Spain 902-88-96-88 Spanish Mon. to Fri.9:00-18:00
Sweden 0046-8587-6940 Swedish/English Mon. to Fri.9:00-17:00
0041-848111010 German/French Mon. to Fri.9:00-18:00
Switzerland
0041-848111014 French Mon. to Fri.9:00-17:45
0041-848111012 Italian Mon. to Fri.9:00-17:00
Taiwan 0800-093-456/ Traditional Chinese Mon. to Fri.
02-81439000 9:00-12:00/13:30-18:00
@ Thailand +662-679-8367 -70/ Thai/English Mon. to Fri.
001 800 852 5201 9:00-18:00
Turkey +90-216-524-3000 Turkish Mon. to Fri.09:00-18:00
United 0044-870-1208340/ English Mon. to Fri.9:00-17:00
Kingdom 0035-31890719918
USA/Canada 1-812-282-2787 English Mon. to Fri.
8:30am-12:00am EST (5:30am-
9:00pm PST)
Sat .to Sun.
9:00am-6:00pm EST (6:00am-
3:00pm PST)

‘ ‘ WEU8662_RP-N14_QSG.indb 118

24/09/13

16:53:41 ‘ ‘



BT ] o [ [

MANUFACTURER
ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
AUTHORISED REPRESENTATIVE IN EUROPE
ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
AUTHORISED DISTRIBUTORS IN TURKEY
BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE TIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000
@ Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL @

CIZGlI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

EEE Yonetmeligine Uygundur.
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